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TEODOR HOLMBERG.

ETT FOLKHÖGSKOLEPAR.
VID TÄRNA FOLKHÖGSKOLAS 

25-ÅRSDAG.

ÄRNA FOLKHÖGSKOLA bär ett vida 
kändt namn. Hon firar denna mid
sommarafton sin 25-årsdäg.
Hennes förste och hittills ende före

ståndare är direktör Teodor Holmberg. Så 
godt som hela hans lifsverksamhet är på det 
närmaste förknippad med Tärna. Redan under 
första året af skolans tillvaro förde han sin 
barndomsvän, den unga Cecilia Bååth som 
sin maka till denna skola, hvars namn äfven 
hon skulle bidraga att göra kändt och aktadt.

Om skolan och dess föreståndare och före
ståndarinna kan man godt säga: de tre äro 
ett. När därför Tärna folkhögskola nu fyller 
25 år, så böra hennes pedagogiska grundläggare 
i främsta rummet vara föremål för vår teckning, 
ty mer än någon skola bäres folkhögskolan 
af dess ledande personligheter.

Då Tärna folkhögskola under gynnsamma 
ekonomiska omständigheter började sin verk
samhet 1876 —- i egen ståtlig lokal redan 
fyra år därefter —, så var det en icke mindre 
lyckosam träff, då till dess styresman valdes 
den unge Teodor Holmberg, fil. kand. och

m

CECILIA BÅÅTH-HOLMBERG.

andre lärare vid Hvilans folkhögskola i Skåne. 
Hans ledning af Tärna har varit sådan, att 
denna skola vunnit ett högt värderadt namn 
i alla pedagogiska kretsar och förskaffat sig 
aktning och erkän
nande inom alla la
ger af vårt folk. Om 
den svenska folkhög
skolan i närvarande 
stund åtnjuter förtro
ende hos myndigheter 
och ungdomens måls
män, så har den till 
stor del att tacka Tär
na folkhögskola och 
dess framstående före
ståndare för detta.

Tärna blef från dess 
första början älskadt 
af ungdomen, och ett 
betydande antal unga 
män och kvinnor haf- 
va under de gångna 25 
åren varit i tillfälle 
att här inhämta andlig 
väckelse och sådana 
kunskaper, som kunna 
vara af värde i det med
borgerliga och prak

tiska lifvet. Och det är ej enbart Västman
lands län, som sändt ungdom till skolan. 
Ingen an pan svensk folkhögskola torde ha 
mottagit så många elever från främmande orter 
som just Tärna, och ingen annan torde heller 
ha varit besökt af representanter ur så olika 
folklager. Här har man t. o. m. sett en stu
dent å skolbänken, och årligen infinna sig rätt 
många lärarinnor till fiick-kursen.

Men det är inte blott vetgirig ungdom, som 
uppsöker Tärna. Hit kommer årligen ett rätt 
stort antal besökande, som vill lära känna 
folkhögskolan. I synnerhet pläga finnar och 
andra utländingar stanna här en längre eller 
kortare tid. Och vid skolans stora fester sommar 
och vinter mötas medlemmar ur alla samhälls
klasser från biskopen och landshöfdingen till 
bonden och arbetaren, och detta under de mest 
folkliga former. Alla få något till lifs af goda 
föredrag och uppfriskande sång.

Äfven om Tärna som skolinrättning står 
mycket högt, ja, högst af alla folkliga bild
ningsanstalter i öfre Sverige, så knytes dock, 
som sagdt, största intresset här icke till skolan 
som sådan, utan till de personer, som leda 
den. Det är deras anderikedom och själshög- 
het, som gjort icke endast Tärna till en af 
landets mest representativa skolor, utan ock 
Tärnahemmet till ett mönsterhem i fråga om 
behaglig umgängeston samt litterär och konst
närlig smak.

Teodor Holmberg är skåning. I Gärdslöf, 
långt nere på Skånes sydkant, föddes han den 
12 januari 1853. Sina examensstudier afsluta-

TÄRNA FOLKHÖGSKOLA.
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de han 1876 i Lund, och då han samma år, 
23 år gammal, valdes till föreståndare, har 
man skäl att säga, det väl sällan en man på 
lararebanän så tidigt förunnats en själfständig 
verksamhet. Den unge föreståndarens lifliga 
lynne, hans begåfning och hans sinne för tidens 
humana, rörelser tingo här en rik användning.

För den svenska folkhögskolan har emeller
tid Teodor Holmberg varit långt mer än blott 
och bart en af dess föreståndare. Han har 
varit en banbrytare och banérförare.

.Holmberg var sålunda den förste, som gaf 
uppslag till, att riksdagen beviljade anslag till 
understöd åt mindre bemedlade lärjungar vid 
folkhögskolorna. Detta understöd, som ökats 
ett par gånger, utgår nu med 25,000 kronor. 
Han har genom detta sitt initiativ förhjälpt 
flere tusenden fattiga ynglingar och flickor 
till att få del af bildningens förmåner. Holm
berg var också den, som väckte tanken om 
reseanslag åt folkhögskolans lärare. Riksdagen 
anvisar nu för detta ändamål 3,000 kr. årligen.

Den svenska folkhögskolan stod länge främ
mande för den danska. Det är i väsentlig 
mån hans förtjänst, att detta förhållande ändra
des. Redan 1880 fäste han sin uppmärksam
het vid de grundtvigska folkhögskolorna i Dan
mark och var nog den förste svenske folkhög- 
skoleman, som byggde varaktig bro mellan 
svenska och dansk;—norska folkhögskolor. Ofta 
har Holmberg besökt de senare och från dem 
fört med sig lifliga intryck af deras stora upp
gift som bärare af de ideala tankarna. Ingen 
ännan svensk folkhögskoleman har heller så 
kraftigt som han hållit folkhögskolans idé i 
sin renhet uppe. I tal och skrift, i press och 
ord och handling, har han kämpat för denna 
och alltid uppträdt mot hvarje försök att på
trycka folkhögskolan en i falsk mening prak
tisk prägel.

Som ett programtal i denna väg må fram
hållas hans föredrag vid folkhögskolemötet i 
Göteborg 1898: »Huru skall folkhögskolan 
kunna hålla sitt speciella skolprogram lifsfriskt 
uppe i den nyttighetsströmning, som onekligen 
gör sig gällande på flere områden?» Det bi
fall, som ägnades detta föredrag, vittnade om, 
att mötet gjorde Holmbergs åsikter till sitt 
Samfällda uttalande. Det låg djup sanning 
under, då man vid mötet skämtsamt kallade 
honom den svenska folkhögskolans Heimdal.

Med omnämnande häraf ha vi också på
pekat just det centrala i hans folkhögskole
verksamhet. Egendomliga för Holmberg, åt
minstone här i Sverige, torde hans »fria före
drag» vara. I dessa söker han att mera direkt, 
än som är möjligt under behandlingen af sko
lans ämnen, framhålla det, som kan bidraga 
till att hos de unga väcka håg och lust till 
att föra ett ädelt människolif.

Fortsatt folkbildning utöfver folkskolans 
mått har han ifrigt främjat. Redan i slutet 
af 70-talet samt på 80-talet stiftade han själf 
eller genom sina elever »diskussions- och 
foredragsföreningar» både i Västmanland och

Mot vår hälsas fiender, bakterierna, är 
enligt framstående läkares officiella intyg F. PAULI’S 
AZYMOL det bästa vapnet. Till dagligt bruk för 
munnens och tändernas värd, mot smitta, för sårbe- 
bandling, ekzem, reformar, finnar, hudrodnader m. m. 
London 1899 erhöll F. Pauli’s Azymol guldmedalj så
som det förnämsta antisepticum.

Till hiuleus förskönan
de, och vård är F. PAULFs BALSAM
TVÅL den bästa och angenämaste. 
Prisbelönt London, Chicago, Paris. 
Stockholm 1897 erhöll F. Pauli’s 
Balsamtvål högsta utmärkelsen och 
guldmedalj.

i Dalarna. År 1885 framlade han i »Folkhög- 
skolebladet» ett utförligt program för denna 
form af folkbildningsarbetet.

Själf reste han i många år på egen bekost
nad omkring och talade i humana, sedliga och 
fosterländska ämnen. Han är alltjämt mycket 
anlitad för dylika resor och har hållit serie
föredrag i Gäfle och Västerås, m. fl. arbetare
institut.

Vid sommarkurserna i Visby 1898 var H. 
kallad att föreläsa och framställde här med 
utomordentligt bifall i tvänne serier föreläs
ningar »hemmets etik» och »Preussens pånytt
födelse efter 1806».

Under år 1899 åtnjöt han statsanslag för 
att i Tyskland och Österrike studera folkbiblio
tek och annat, som gjorts för vuxet folks in
tellektuella väckelse.

Till hvad H. gjort i denna riktning må till 
sist framhållas hans intresse för den värn
pliktige ungdomens omhändertagande. Redan 
för flere år sedan utgaf han »Soldatens sång
bok», och alla ha vi färskt i minnet hans be
tydelsefulla inlägg i värnpliktsfrågan genom 
sina artiklar om »Kasernen — folkhögskolan», 
sedermera utgifna i broschyrform. Hans ini
tiativ har redan burit frukt, ty som kändt är, 
hafva flere generalbefälhafvare föreskrifvit, att 
föredrag skola hållas för manskapet.

Äfven genom det skrifna ordet har direktör 
Holmberg utöfvat ett vidsträckt inflytande. 
I det föregående äro redan ett par skrifter 
nämnda. Här anföras några andra, ehuru ej 
alla: »Folkhögskola och folkupplysning», »Folk
liga föredrag och uppsatser», »Från skolsalen», 
»Folkhögskolebladet» (tillsammans med H. 
Odhner), »Folkets tidskrift», »400 sånger» (de 
båda sista tillsammans med Cecilia Bååth Holm
berg) och »Norska och danska läsestycken». 
Af svenska nykterhetssällskapets skrifter för- 
skrifva sig flere från Holmbergs hand, bland 
dessa »Ett fult eller ett skönt lif», som utgått 
i 20.000 ex. Af »Från skolsalen» har staten 
inköpt hundratals ex. till utdelning.

Dessutom har H. författat åtskilliga vackra 
dikter och strött en mångfald af uppsatser 
omkring sig i tidningar och tidskrifter.

Mycket vore ännu att säga om Holmbergs 
betydelsefulla verksamhet, men vi vilja endast 
tillägga, att han är en ifrig »skandinav», något 
som delvis framgår af det föregående. Han 
har i sin mån bidragit till samförstånd mellan 
de skandinaviska folken. Genom besök i grann
landens skolor och genom sin skriftställareverk
samhet (t. ex. ofvannämnda läsestycken) har 
han verkat för den »skolskandinavism», som 
på sista åren med styrka börjat framträda.

Har Teodor Holmberg arbetat och kämpat, 
talat och skrifvit mer för folkhögskolan än 
kanske någon bland sina yrkesbröder, så har 
han ock i sin maka ägt den bästa hjälp och 
arbetskamrat. Fru Cecilia Bååih-Holmberg 
har alltid stått troget på vakt för den svenska 
folkhögskolans ära och intressen. Hon har 
haft mångfaldiga inlägg i pressen, när det 
gällt dessa. Hon har alltid varit modig i 
dessa ofta nervslitande strider. Motståndet har 
ofta varit bårdt i just de västmanländska byg
derna, men segern och erkännandet ha dock 
omsider kommit. Nu ha Tärna folkhögskola 
och’ herr och fru Holmberg ett namn och ett 
anseende där i bygden, som helt säkert inga 
stormar, om sådana skulle sticka upp, förmå 
att rubba.

Jämte sin man har Cecilia Bååth-Holm- 
berg grundat den kvinnliga kursen vid Tärna 
och ledt den så, att den vunnit stort erkän
nande. Hon är en lifvande lärarinna och 
håller utmärkta föredrag i hemmets hygien. 
Hennes behagliga framställningskonst och stora 
kunskaper göra undervisningen väckande och

innehållsrik. Vid flertalet skolfester håller hon 
dessutom ypperliga föredrag.

Cecilia Bååth-Holmberg är kanske mest 
känd som författarinna, men föreståndarinnan 
och husfrun på Tärna bör dock i denna lilla 
uppsats intaga första rummet. Och hon gör 
det med heder. Helt säkert är det få af våra 
litterära kvinnor, som äro lika goda hemmets 
vårdarinnor som just hon.

Denna hennes duktiga, praktiska gärning är 
så mycket mera respektbjudande, som hennes 
natur i själf va verket drager henne åt helt 
annat håll, det konstnärliga. Dit har släktarf 
både på fars och mors sida predestinerat henne. 
Det har kommit till genombrott på det litterära 
området, men både åt målning och musik 
lågo goda anlag, som dock ej kommo till odling 
genom flere samverkande orsaker, såsom faderns 
död, föräldrahemmets undergång i en eldsvåda 
och hennes tidiga giftermål, som förde henne 
in i folkhögskolevärlden med dess nya och 
alldeles egendomliga förhållanden.

Detta att Cecilia Bååth-Holmberg icke fått 
tillfälle att ägna sig åt det, som kanske allra 
närmast låg för henne, har möjligen bidragit 
till det djupa vemod, som allt som oftast träder 
i dagen både i hennes personliga lif och hennes 
diktning. Härtill har ock medverkat annat 
af tyngande art: striden och arbetet i en ny 
saks tjänst, för litet yttre näring för hennes 
trängtande ande, lifvet i en sällsynt ensam 
landsbygd med karg natur och ett ovanligt 
hårdt klimat. Hon borde lefvat i sol och 
värme, ty hon är af naturen ett »solbarn». 
Allt detta har ock starkt inverkat på hennes 
hälsa, så att denna under många år varit långt 
från den bästa. Sista vintern har hon sålunda 
tillbragt hos doktor Westerlund i Enköping. 
Redan i en af hennes första böcker, »Syd- 
skånska teckningar», kommer detta vemod fram. 
Under upprepade utländska resor i sydliga 
trakter och kulturnejder har motvikt mot dessa 
intryck sökts, men endast delvis nåtts.

Cecilia Bååth-Holmberg har dock viljekraft 
mer än de flesta, och så blir det andra känslor 
än de för henne nedtryckande, som komma 
att fylla hennes arbeten. Huslighet, lifaktighet, 
hängifvenhet för en hög idé, värme och med
känsla, se där några af de egenskaper, som 
äro för henne mest karaktäristiska.

Bland de idéer, som hon genom sin litterära 
verksamhet tjänat, är skandinavismen en af 
de mest i ögonen fallande, och det kan ju 
vara naturligt nog. för den ställning, som hon 
genom sitt giftermål kommit in uti. I skandi
navisk riktning har hon verkat t. ex. genom 
att skrifva sin lilla bok om »Björnstjerne 
Björnson som författare, politiker och person
lighet», sedermera öfversatt till danskan. Teck
ningen af denne märklige man, som vid den 
tiden stod i varmt vänskapsförhållande till 
författarinnan, var då sann, om ock B. B:s 
utveckling sedan gått i annan riktning.

Den gemensamma nordiska odlingen har hon 
äfven gagnat genom att i öfversättningar göra 
framstående danska författare mer bekanta för 
oss här i Sverige, t. ex. M. Goldschmidt, Holger 
Drachmann och Sophus Schandorhp.

För teatern har hon öfversatt Björnsons 
»Geografi och kärlek», »Det nya systemet» 
och »En handske», hvilket sistnämnda skåde
spel genotn Willmans bortgång ej blef uppfördt.

Men Cecilia Bååth-Holmbergs största litte
rära förtjänster ligga gifvetvis i hennes egna 
arbeten. Dessa äro utom redan nämnda föl
jande:

>Frihetens sångarätt», en talangfullt skrifven 
karaktäristik öfver 1840 talets skalder; »Carl Z7>, 
hennes kanske me^t populära arbete; »Garibaldi>, 
öfversatt på finska som ett stöd för finnarne vid 
väckandet af deras nationalanda; »Charles Gordon», 
en varmhjärtad skildring af en af nutidens ädlaste
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män; t>Kampen för och mot negerslafverietn, ett stort 
och af vetenskapsmän högt skattadt arbete; »Spill- 
ror», öfversatt till danska; »När seklet var ungt», 
ett märkligt arbete, af många i grund missuppfattadt, 
som om det vore byggdt på familjepapper; det är 
tvärtom ett fullständigt fritt diktverk, utan en 
skrifven rad som grundval; »Petite», där samhällets 
andel i en kvinnas inre olycka uppvisas; »I häf 
dernas hall», där förf. både lagt ned sin egen kärlek 
till historiska gestalter och velat väcka hos de unga 
kärlek till konst och skönhet i lifvet ; i dagarne 
öfversatt till finskan.

Under sitt vistande i Enköping har hon 
fullbordat ett snart utkommande, på grundliga 
arkivstudier fotadt historiskt arbete om en af 
förra seklets främste Carl Johans-män.

Alla hennes historiska arbeten hvila på sär
deles grundliga studier. Arkiv, enskilda bref- 
samlingar och tryckta källskrifter på de stora 
hufvudspråken ha begagnats. Och hennes 
böcker äro lifligare skrifna än oftast historiska 
verk pläga vara det. Hon har säkert genom 
sina historiska arbeten väckt historiskt intresse 
i många hem. Friskhet och konstnärligt språk 
prägla dem, t}7 hon fick ej, som så ofta sker, 
examenskvinnans torra uppfattning.

Cecilia Bååth-Holmberg är varmt intresse
rad af det, som rör kvinnans utveckling, för 
hvilken hon ju själf praktiskt arbetar, utan 
att ha spår af »kvinnosakskvinnan» öfver sig.

Utom nämnda arbeten har hon skrifvit ett 
mycket stort antal skisser, uppsatser, öfver- 
sättningar, resebref, mötesr.eferat och inlägg i 
frågor för dagen.

Namnen Tärna, Teodor Holmberg och Cecilia 
Bååth-Holmberg hafva hittills hört oskilj
aktigt samman. För särskildt den svenska 
folkhögskolans och den folkliga upplysningens 
skull må vi önska, att de ännu länge måtte 
göra det.

Måtte Tärna länge förblifva en »ljusstake» 
i o sin bygd, och måtte Tärna-hemmet länge 
såsom hittills få vara i tillfälle att öppna sin 
vänliga, glada och ljusa famn för gäster från 
när och fjärran!

Sanfrid Welin.

HÖGSOMMAR PÅ SKEPPSHOLMEN.

JAG VANDRAR bland trädens stammar, 
som sträcka de löfrika grenarna ut, 

där blomman i gräsmattan stammar 
sin kärlek och längtan en sommarminut; 

där fåglarne kvittra 
i buskar och snår; 
där vågorna glittra 
och stillheten rår; 

där stämningen griper mitt sinne, 
allena jag lyssnande går.

där solstrålen silar 
sig nyckfullt och glad 
och kärleksfullt hvilar 
på strå och på blad; 

där daggpärlan skimrar och lyser, 
och fjärilen fladdrar åstad.

Kom, frid, och mitt sinne lisa, 
kom, fjärma de trängtande tankarnas gång! 
Och susa, du hängbjörk, din visa, 
och kvittra mig, bofink, din älskliga sång! 

Kom, sommarvind lena, 
med kyssar i mängd, 
och dofter så rena 
från grönskande ängd!

Böj, krona, din härliga hvälfning!
Lys, solros, bland rosorna trängd!

Du drottning med flor och blomma, 
med pärldraperi uti gnistrande glans, 
gemaken ej längre stå tomma, 
sen själf du där tronar i krona och krans. 

Vår hyllning vi bringa 
med susande trän, 
behagen oss tvinga 
på böjande knän.

Vår smyckade drottning vi hylla, 
vår drottning så fager och vän!

Ernst Westerberg.

FLICKSKOLEMÖTET.

JUNDE ALLMÄNNA FLICKSKOLEMÖTET,
som i dessa dagar af hållits i hufvudsta- 

den och sammanfört nära 600 af vårt lands 
flickskolelärarinnor till öfverläggningar i för 
den kvinnliga skolundervisningen viktiga frågor, 
har präglats af både lifliga och intresseväckande 
mötesförhan dlingar.

Mötet pågick i tre dagar. Den fråga, som 
först behandlades, rörde allmänbildningens be
främjande.

Fröken A. Whitlock höll härom ett liffullt 
och varmt föredrag, hvari bland annat beto
nades det höga i uppfostrarens uppgift att 
främja allmänbildningen alltifrån småskolan.

Därtill kräfdes dock mera tid, och denna borde 
man söka vinna, dels genom klok användning af 
flickskolornas frihet att organisera sig själfständigf, 
att stryka en mängd barlast i grammatik och histo
ria samt inskränka kris endomsutanläsningen, dels 
genom att underlätta lärjungarnes olika begåfning 
för olika ämnen.
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I BAD-artiklar: |
j Badhanddukar, Badlakan,’ Badmattor, i 
j Badmössor, Badkostymer, Simbyxor. j
Î Begär priskurant. \

I K. M. LUNDBERG I
STOCKHOLM.

Vi behöfva enkla, gamla, låt vara vilda samhäl
len, såsom vikingatidens, att skildra som bakgrund 
för de mera ut- och invecklade, vi behöfva annan 
mat för 10 à 12-åringarnes käns’or än vårt århund
rades inre lagbundna utveckling, vi behöfva hålla 
mera på lifvet, på de handlande personerna än på 
samhället och dess utveckling.

Dessa åsikter biträddes och häfdades än 
kraftigare af professor Lundell. Diskussionen 
fick äfven här utgöra svar på frågan.

En annan fråga var: »Bör en afslutnings- 
examen införas vid den svenska flickskolan?»

I diskussionen härom uppträdde fröken A. 
Rönström, fröken Lilly Engström, professor.Lun- 
dell m. fl. Ofverläggningen utmynnade i en 
resolution mot en examen i riktning af den 
af lektor Centerwall föreslagna och ett förenan
de om önskan, att afgångsbetygen måtte få 
officiell betydelse.

Doktor Ellen Sandelin uppträdde och ' höll 
ett föredrag »Om anställande af kvinnliga lä
kare såsom skolläkare i flickskolorna.»

Då en kvinnlig skolläkare finnes, verka ju under- 
sökningarne mindre afskräekande, i synnerhet för 
de högre klasserna.

Den nuvarande regimen i afseende på undersök
ningen är i hög grad otilifredss ällande, då den ju 
endast går ut på alt undersöka, om barnet kan del
taga i gymnastikundervisningen.

Fysiologi och hälsolära ha redan införts som lä
roämne i flere skolor och komma snart att införas 
öfverallt. Det skude vara klokt att låia skolläkaren 
vara lärare i dessa ämnen. Härigenom skulle'läka
ren komma i beröring med lärjungarne. Han blefve 
då för dem ej blott läkaren, utan äfven vännen och 
rådgifvaren. För att införa sådana undersökningar 
funnes hinder, bl. a. ekonomiska.

Tal. lämnade till slut några upplysningar om 
förhållandena i utlandet, där kvinnliga skolläkare 
finnas anställda på flere ställen.

Efter detta föredrag inledde d:r Karolina 
Widerström fragan >: Hygienen såsom läroämne 
i våra flickskolor och detta ämnes uisträcknig».
I ett med stort bifall mottaget föredrag fram
höll inl. ett kapitel af hälsoläran, som icke 
behandlas i flickskolorna, nämligen den speci
ella kvinnohygienen.

Först betonades, hvilken roll fortplantningsorga- 
nen speia både i kvinnans fysiska och i hennes 
själslif.

En kunglig krona de lyfta
helt mäktigt mot himmelens härliga blå,
som skulle de dristeligt syfta
alt silfrade skyarna smekande nå.

De hviska och sjunga, 
de buga på tå, 
så gamla som unga, 
och stora som små.

De susa de växlande sånger, 
där skuldra vid skuldra de slå.

Elt tempel tycks mig här vara,
ett tempel med andakt och tjusning och
där körerna klingande svara
från hägg och syren invid löfkransadt bo;

.biskop v. ö c fiée le tülade några ord om kri- 
stendomen eller religionen såsom den inre en
heten för all allmänbildning, och föreslog där
efter, att inlednings föredraget tillika med de 
af honom tillagda orden skulle få utgöra svar 
på frågan.

Därefter följde frågan om historieundervisnin- 
gen, hvilken inleddes af professor Bjarne med 
en rad af önskningar om skolundervisningens 
ordnande i enlighet med den historiska veten
skapsmannens uppfattning af dels händelsernas 
inbördes vikt, dels deras giltighet inför den 
historiska kritikens domstol. Därför borde 
sagor utmönstras, dikt och historisk verklighet 
strängt åtskiljas.

ro Härpå svarade först fröken Anna Sandström 
’ (»Uffe»), framhållande, att de pedagogiska kraf-

ven på historieundervisningens innehåll ej sam
manfalla med de strängt vetenskapliga.

~—   — vujyaiuuaucua Viiv.0 LUI itltsL-

ringen af ett sund t och kraftigt släkte. Mödrarnas 
häfd vunna uppfattning, att det ej passade att tala 
öppet om dessa viktiga förhållanden, försvårade 
dock ämnets upptagande i skolan, fastän den erfa
renhet, man redan gjort, noggrant vittnade, att lär
jungarne kände ett lifligt, personligt och rent in
tresse för upplysning i dessa stycken — ett intresse, 
som vore vida skildt från mindre sedlig nyfikenhet 
och som ej gåfve rum åt lättfärdigt tal. Åtminstone 
borde flickskolans högsta klass upptaga detta läro
ämne. Af de följande talarne gjorde ingen någon 
invändning .i sak, men några rådde till försiktighet 
i formen. Rektor Wæm åberopade Spencer som 
stöd för det påståendet, att kvinnan ailrafrämst 
borde uppfostras för moderskallet, och då finge ej 
detta för hennes lif så ytterst viktiga ämne saknas. 
Det borde snarligen införas vid seminarierna och 
det hade med d:r Widerström som lärare redan in
förts vid högre lärarinneseminariet. Med. d:r fröken 
Stecksén hade äfven undervisat i ämnet, och funnit 
arbetet både lätt och tilltalande: hon hade haft om
kring 150 lärjungar af 14.-15 års ålder, och alla 
hade visat det lifligaste intresse utan störande bi-

C. W. Schumacher
Kongl. HofLeverantör

Norrlandsgatan 17, Stockholm.
NYHETI

HUSHÅLLSBRÖD, 4 ,, „ . „ ..
mältadt hvetebröd ‘ 2 oc l ore-

Mältade brödsorter. } HUSHÅLLSBRÖD, , „„ . „ .,
< mältadt rågsiktbröd a 38 och 25 ore- II BROD HUSHÅLLS- , ... ■ ..

efter UmPbröd om 1 k,1°’38 ore- 
vikt. PREb^ISKT om 1 kil0’35 öre-
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FRÅN SJUNDE ALLMÄNNA FLICKSKOLEMÖTET
I STOCKHOLM. BESTYRELSE OCH DELTAGARE, SAMLADE PÅ NORRA LATINLAROVERKETS 

FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

GARD.

toner Isen vore nog redan i det närmaste bruten, 
och det gällde blott att här, som i några andra län
der, gå vidare på den redan inslagna vägen.

En annan fråga, som väckte liflig diskussion, 
var: »Hvarför vilja så få lärarinnor ägna sig 
åt arbete i landsorten, och hvad kan göras 
för att af hjälpa detta missförhållande?» Den
samma inleddes af fröken M. Widegren.

Landsortens läroverk ha alltid svårt att få dug
liga lärarinnor att stanna kvar. Ett medel att åstad
komma ändring häri vore, att läroverken bytte lärar- 
innor sig emellan. I vissa städer borde ock sam- 
hällsförhållandena ändras och bli drägligare. Härvid 
kunna lärarinnorna verka mycket.

Fröken Fernander framhöll, att man borde icke 
blott vara entusiastisk för sitt kall i stort, utan äf- 
ven i smått, och sålunda lära sig att med jämnmod 
fördraga hvad som sker.

Fröken Engström: Nu är det ju alltid sä, att de 
unga lärarinnorna strax efter utträdet från semina
riet måste en tid vistas i landsorten för att bli li
tet säkrare, innan de komma till hufvudstaden. Det 
borde i stället vara tvärtom.

Det visar en brist på fosterlandskärlek att all
tid söka komma till Stockholm, Upsala eller Lund, 
som draga alla till sig. Det borde vara en natio
nell uppgift att gå ut i landsorten och dar utbreda
bildning. , , . , ,

Fröken A. Danielsson framhöll, att det i landsor
ten vore lättare att komma tillsammans med per- 
soner ur olika kretsar. Det skulle många gånger 
vara mycket godt med det lärarinnebyte, som förut 
omnämnts.

En liflig diskussion utspann sig nu, hvarunder 
biskop von Scheele, pastor Beskow m. fl. yttrade sig.

Doktor Lagerstedt ansåg, att vederbörande borde

tänka på att bereda lärare- och lärarinnekåren en 
lättnad vid deras resor. Om mötet gjorde ett utta
lande, skulle det kanske vara något att stödja sig 
på vid en blifvande ansökan i sådan riktning.

Mötet ansåg, att en framställning^ borde göras 
om, att lärarnes och lärarinnornas biljetter borde 
gälla under hela sommaren.

Efter en animerad utflykt till Sali sjöbaden 
afslöts mötet af biskop v. Schéele.

Vi meddela i dagsnnmret en gruppbild af 
ett antal medlemmar af flickskolemötet, tagen 
af vår fotograf å Norra latinläroverkets gård. 
Främst och i midten af bilden står mötets 
ordförande biskop K. H. G. v. Schéele; till vän
ster om honom, från åskådaren räknadt, synes 
mötets vice ordförande, teol. assist. K. Martin, 
och till höger d:r K. Nordlund.

ETT HÖGADLIGT BRÖLLOP.

PA GREFVE L. W. A. DOUGLAS’ i Östergöt
land belägna gods Gerstorp firades nyligen ett 
ståtligt bröllop, i det fröken Louise Douglas, 

äldsta dottern till förutvarande utrikesministern 
«rrefve L. W. A. Douglas och hans maka, född gref- 
vinna Ehrensvärd, sammanvigdes med friherre 
Theodor Adelsvärd till Adelsnäs och det industriellt 
lifaktiga Åtvidaberg. , ,

Bröllopet, som till sin yttre ram förvisso kunde 
karaktäriseras som ett af de mest glänsande och 
anslående sedan länge i vårt land, var betydelse
fullt också därutinnan, att ett föreningsband dä

knöts mellan två af våra märkligaste frälsesläkter. 
Brudgummen är en af vårt lands mest framstående 
jordbrukare och industriidkare, och hvad brudens 
fader beträffar, vet enhvar, som följt med vårt po
litiska lifs händelser, hvilka maktpåliggande poster 
han beklädt i svenska statens tjänst.

Släkterna Adelsvärd och Douglas hafva till sitt 
kynne varit af ganska olika art. Adelsvärd är till 
sitt ursprung helsvensk och åtnjuter frälseståndets 
förmåner från en oss jämförelsevis närliggande tid, 
medan Douglas är en af Skottlands förnämliga ätter, 
hvilkens historia begynner långt tillbaka under
medeltiden. , .

Adelsvärdarne h& beklädt ämbets- och hoimaniia* 
sysslor- men framför allt ha de ägnat sig åt jord
brukarens värf. Namnet Douglas strålar däremot 
som ett af de mest lysande i Englands, Skottlands 
och Sveriges krigshistoria.

Baroniet Adelsnäs, där de nygifta nu résidera, 
är beläget i en synnerligen naturskön trakt på grän
sen mellan Östergötland och Småland. Det när
liggande Norra Tjusts fagra nejder ha förlänat något 
af sin skönhet åt trakten, en skönhet, som inne 
hafvaren af Adelsnäs med konstens och hortikul- 
turens hjälp förstått att än ytterligare förstärka.

Den gamla hufvudbyggnaden vid Adelsnäs har 
nyligen rifvits, emedan den, till följd af sin ålder, 
var tämligen förfallen. Residenset är f. n. den s. k. 
villan vid Åtvidaberg, en rymlig, vacker byggnad 
i engelsk stil. Den är uppförd af nuvarande mne- 
hafvaren och från dess terrass vid Bysjön njuter 
man en härlig utsikt öfver omgifningarna.

Bröllopshögtidligheterna voro, som sagdt, ståtliga. 
Idun meddelar i dagsnumret en serie bilder från 
desamma, livaribland gruppbilden: brudparet med 
tärnor och marskalkar framför hufvudbyggnaden 
å Gerstorp särskildt torde intressera våra läsarinnor.
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Tärnor och marskalkar voro följande:
Ellen Douglas' — Carl Douglas, Madeleine Doug

las — Gustaf Falkenberg, Eva Adelsvärd — Albert 
Ehren.svärd, Amalia Wachtmeister — Robert Doug
las, Elisabeth van Gayling — Jacques d’ Adelsvärd, 
Elsa Lagerfelt — Archibald Douglas, Malla Wacht
meister — Israel Lagerfelt, Nanny Hultenheim — 
Axel Lagerfelt.

Beträffande baron Jacques d’Adelsvärd, den ende 
manlige. medlemmen af franska grenen af ätten 
Adelsvärd, kan som ett litet apropos för dagen 
nämnas, att den unge ädlingen, hvilken är litterärt 
begåfvad, skrifvit en samling poesi, hvartill »Cyrano 
de Bergeracs» skald skrifvit förord.

Arbetet har tillägnats konung Oscar — »au Roi 
le plus chévaleresque et le plus Poète».

Nie slags blomster, en skånsk
MIDSOMMARHISTORIA FRÅN 1870- 

TALET I BENGALISK BELYSNING AF 
HENRIK WRANÉR.

MATT GLITTRANDE som en blågrå siden- 
tråd i ett grönt vadmalstyg slingrade 

sig den lilla ån fram genom ängarna emellan 
de två socknarna. Det var endast på ett 
ställe dess, yta krusades på midsommaraf
tonen — just nedanför kyrkbacken. Ty här 
plaskade två flickor muntert omkring, stänkte 
vatten på hvarann, gåfvo till små fnittranden 
och skrik samt hade hjärtans roligt.

Med ens afstannade deras lek och de kröpo 
upp på stranden.

»Där kommer folk!» sade den ena med 
darrande röst.

Om ett ögonblick hade de krupit in i sina 
hvita. omhölj en. En konstnär, som »stått bak 
busken och lurat», skulle ha beklagat detta 
återvändande till det konventionella, ty det 
var ett par härliga gestalter, ännu oböjda af 
arbetsoket och aldrig vanställda af ett snörlif.

På. »tre röda minuter» voro de klädda och 
försvuuno på stigen, som ledde genom den 
böljande rågåkern.

»Nå,.Bengta! Ska vi försöka?» sa den ena, 
den brunetta med de spelande ögonen.

»Vet du, Elna 1 Jag törs knappt — jag är 
rädd, -ätt det inte-: är rätt med sådan där vid" 
skepelse. Och finge jag se någon, som jag 
känner, skulle jag tycka jag vore honom till
dömd -- kanske skulle jag inte kunna låta 
bli att tänka på honom.

»Din gås! Jag vet nog, hvem jag skulle 
vilja se — och ha också. Det har slagit in 
för många — det slog in för mor. Och jag 
ska försöka, om du vill vara med eller inte. 
Och alla nie slagen blomstren har jag upp- 
skrifria — de växa på Per Mårtens äng, så vi 
behöfva inte gå så långt. Men kom ihåg, att 
du får inte öppna munnen, hvarken medan 
du plockar dem eller se’n mer i kväll. Utan 
du går tigande hem och kryper ner, och se’n 
du lagt dig, sticker du blomstren under 
hufvuddynan, och så knäpper du ihop händerna 
och läser. ’Fader Vår’ och ’Herren välsigne oss’ 
— som vanligt, men inte högt, förstår du. 
Och den, du se’n drömmer om — den blir 
det. Är detta nà’nting ogudaktigt?»

»Nej, inte att läsa sina böner. Men att 
vilja se in i framtiden, du? Är det inte att 
fresta Gud? Bli vis på godt och ondt?»

»Ah skräp 1 Det vilja alla människor, om 
de kunde. En kan ju alltid försöka — det 
är ju bara på skoj. Och jag gör det —- god 
natt med dig. Du gör det för resten, du med! 
Det ser jag på dig. Och jag gissar, hvem du 
drömmer om —■ jo-bevars I En har väl ögon 
i hufvet. Och min välsignelse har du, mitt 
lilla barn. Men håll nu snattran på dig, unge! 
Det är kanske bäst vi gå hvar för sig! Men 
i morgon träffas vi vid kyrkan, och då tala vi 
om för hvarann hvad vi ha drömt — på heder

och tro, förstår du! Det ta vi hvarandra i 
hand på. God natt med dig! Här har du 
lappen med blomstrens namn på — jag kan 
dem utantill! Sof godt!»

Så skildes de.
Men när de försvunnit ute på den vida 

ängen, bvars uppstigande dimmor snart dolde 
dem, reste sig bak pilvallen invid stättan en 
lång, smärt yngling med klipska ögon. Öfver 
hans trinda anlete drog sig ett bredt, god
modigt leende. Han hade säkerligen hört de 
båda flickornas samtal.

Ett ögonblick såg han sig om såsom vill
rådig; därpå sprang han lätt uppför kyrk
backen, ilade bygatan fram och vek af mot 
den lilla lunden, där majstången redan tronade 
i all sin fägring.

*

»Men är du vriden, Ola! Ska du gå hem 
och snarka som en. igelkott, precis som dansen 
är börjad! Ligga och dra sig kan man göra, 
se’n man är död — då har man god tid. 
Men medan en lefver, ska man vara lifvad 
och glad och röra på speleverket. »

»Hvarför ska en gå och svettas i onödan? 
Det får man nog göra ändå, när man går på 
ängen och slår höl Och se’n — —»

»Och se’n så är hon inte här!»
»Hvilken hon?»
»Äh, gör dig inte till, Måns Mårtens Ola! 

Tror du inte jag vet hvad jag vet?»
»Det är nog inte mycket, det. Jag vet inte 

mycket själf. »
»Men det kröp ju fram i julas, att du är 

glad vid Bengta — du sa det själf.»
»Ja, men hon?»
»Det vore väl en ynklig karl, som inte 

kunde få en tös att hålla af honom, om han 
riktigt vill. Psch! Fy skämma sig, långe 
gossen 1 »

»Det där begriper du inte, Sven. Du tram
sar med alla, och alla ä glada vid dig, för 
du är så munter och uppspelt. Vänta, min 
gosse, tills du bara tänker på en både natt 
och dag, så får du ondt om orden, du!»

»Nä, hör du! Ska man bli som ett fä, för 
det man blir kär i en tös? Aldrig skratta och 
aldrig vara munter ! Då måtte den stora stenen 
vid korsvägen vara grufligt kär, för ingen har 
hört honom säga ett andans ord på hundra 
år. Jag trodde, att när två ska följas åt 
genom lifvet, vore det bra, om de kunde för
korta vägen för hvarandra. Surmulna män
niskor borde aldrig få ta ut lysning, nej!»

»Kanske är det sant. Men människorna 
ä mi så olika sorterade i humöret.»

»Hör du, Ola. VilP du jag ska hjälpa dig, 
så du får din lilla tösabit?»

»Du? Hm! Hur skulle det gå till?»
»Vet du, hvar Bengta är i kväll?»
» Nej. »
»Hon ligger på sitt gröna öra med nie slags 

blomster under hufvuddynan och drömmer om 
hvem som ska bli hennes fästman.»

»Hur vet du det?»
»Jag har hört det själf a£ henne och Anders 

Anders Elna i denna kväll. Jag låg bak pil
vallen nere vid ån och drog mig, och så stodo 
de och pratade vid stättan. Vill du hon ska 
drömma om dig? Så säg bara ifrån — här 
är den, som kan göra underverk!»

»Tram sebyxa!»
»Hon ligger i kammaren ut åt trädgården. 

Vi hoppa öfver gärdsgården — hon ligger nog 
vaken och tänker. — på dig till exempel. Jag 
hukar mig ned under fönstret, och du står 
upprätt. Så tänder jag på den här —- en 
bengalisk eld, som jag hade tänkt tutta på 
oppe vid dansbanan. Så ser hon dig i kär
lekens rosenrödaste belysningsskimmer, ser du! 
Så är det klippt. »

»Hm! Du är en putslustig prisse. Men 
jag kan då inte inse, att det är något orätt i 
det, för resten.»

»Det var då väl, att du inte också började 
tala om att fresta Vår Herre — som Bengta, 
sa, när töserna talte om att plocka nie slags 
blomster! Då gå vi.»

»Det kunde ju vara roligt nog.»
»Hör du, Ola, hvad tycker du om Elna — 

det är en genompyrig liten rulta. Och så’n 
munreda hon har — jag höll på att bli för
tjust i henne i kväll.»

»Hvarför inte? I kunnen väl räknas som 
’likamän’ : din fars och hennes fars hemman 
kunna ju vara i samma värde, och ni ä lika 
gamla och likadana trampebyttor. Men ni 
komme nog att prata ihjäl hvarandra, innan 
ni doge.»

»Det är bestäm dt bättre än att taga hvar
andra in i evigheten — jag tror då verkligen, 
att far inte säger tie ord till mor om året, 
och hon inte stort fler till honom. De måtte 
ha fått knut på tungbandet, när de sade ja 
till hvarann vid altaret —■ alldeles som de 
gamle påstodo om dem, som svurit sig 
men!» sade Sven med mörk blick och allvarlig 
stämma.

»Ja, ja! För torrt fläsk gör en mager och 
för fett ger halsbränna!» sa Ola säfligt. »Men 
nu ä vi framme, kunna vi inte gå genom 
grinden? Här är så högt att hoppa!»

»Åh skäms, din latmask!»
Och därmed tog Sven sin maklige vän om 

lifvet och hifvade honom öfver gärdesgården 
med en sådan fart, att Ola hamnade midt i 
den höga buxbomshäcken.

»God morgon, Bengta!»
»God morgon!»
»Nå, drömde du något? Nej, var så god 

och se mig rakt i synen — inte några undan
flykter ’tvärt emiot de försäkringar man gifvit ! ’ »

»Ja, jag — jag drömde om den •— den 
jag ville drömma om!»

»Nej, hvad säger du! Ola? Gör dig inte 
grön — det måtte jag väl ha luktat mig till 
för länge se’n!

»Nå, berätta nu!»
»Jo, jag plockade blomstren och gick hem 

— tigande som en gammal mur. Ingen mötte 
jag och så lade jag mig. Det dröjde nog 
here timmar, innan jag kunde somna. Och 
som jag ligger och ser på stjärnorna och und
rar, om det skulle bli min lott att få Ola 
till sist — för, ser du, Elna, han är en rar 
och snäll pojke! Tro mig — så med ens 
slumrar jag till en stund och vaknar vid att 
där stod ett rödt sken öfver hela världen, him
melen och trädgården. Och midt i det såg 
jag Olas ansikte, såg det så tydligt, som jag 
ser dig.»

»Hvad säger du?»-
»Och jag tyckte han tittade rakt på mig, 

så jag blef skamsen och drog dynan öfver 
hufvudet. Och när jag så drog undan dynan 
och kisade med ena ögat-, var alltihop för
svunnet. Och se’n låg jag vaken hela natten. 
Ja, kanske Vår Herre har utsett den lotten 
åt mig. Jag är så glad •— i dag ska jag 
riktigt stämma i, när där sjunges:

»Den blomstertid nu kommer...»

Men nu ska du berätta — hvem såg du 
i drömmen ? »

»Inte en katt en gång. Jag sof som en 
stock, se’n jag först hade varit arg som ett 
bi och se’n legat och gapflinat. Kan du tänka 
dig ett så’nt spektakel — men det skulle ju 
så gå — det kunde inte gå på annat vis för 
en sådan hamsekaka som jag är och har varit 
alla dar. Jo, nu ska du få höra!
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Som jag kommer med allt gröngräset kl- 
vippadt i förklädet, möter jag den gamle ryk- 
taren på gården. Och han hade varit ute 
nà’nstans och fått sig en ’knatte’, så han var 
en smula ’på stöflarna’. Och så går han rakt 
emot mig, så godt han kunde, och så börjar 
han sluddra: ’Gokväll, Elna!’ säger han. ’Jöss, 
hvad hon är lik min Gertrud i världen! Det 
vill säga Gertrud, som aldrig blef min i värl
den, för hon gaf mig hundingen och tog en 
soldat, den förbaskade Ståhl. Men hon var 
också en grann tös — jöss, hvad hon var 
grann, fast hon aldrig blef min här i världen ! 
Jag tänker aldrig på henne nu för tiden, för 
jag är så gammal och grå nu — utom på 
midsommaren — då krypa alla gamla minnen 
fram. Jag kysste henne många gånger på 
midsommargillena — ja, d. v.s. jag kysste 
henne på munnen. Men det var i all tukt 
och ära och mer blef det inte af det, för hon 
öfvergaf mig för en soldat. Jag säger inte 
hvad han hette, men en lymmel var den där 
förbaskade Ståhl och det ska jag säga honom 
på domedag 1’

Och därmed snubblade han bort och tog 
mig om lifvet, -det gamla belätet, och jag blef 
så arg, så jag tog blomstren, som jag hade 
i förklädet och slog honom midt i snaggen 
med dem. Och det hade ju kanske gått an, 
men så sa jag: ’Håll snattran och gå och lägg 
sig, gamle fylltratt!’

Så var det ju slut med alltihop. Väl var 
det, att jag åtminstone slapp att drömma om 
den gamla gubbstuten. — Men nu syns prästen 
nere på backen — det är så godt, att vi gå 
in, annars få vi stå hela tiden.»

*

I oktober öfvertog Ola faderns hemman och 
gifte sig med Jöns Esbjörns Bengta.

Bland gästerna vid det rungande bröllopet, 
som på gammaldags vis stod i dagarne tre, 
var naturligtvis brudgummens bäste vän, den 
glade och munvige Sven. Där voro många, 
som lade märke till, att han pratade mycket 
med Anders Anders Elna, och de spådde, att 
det bröllopet skulle dra ett annat med sig, 
liksom en eldsvåda i ett byahem sällan kom
mer ensam.

På kvällen första dagen blef det allmän 
förtjusning, när trädgården med ens upplystes 
af ett brokigt, bjärt sken. Här blefvo buskar 
och träd röda, där blå, och där tindrade de 
i ett blekgrönt sken alldeles som i månbelys
ning. Det var Sven, som var ute och tände 
på bengaliska eldar.

Brudparet stod i Bengtas gamla rum och 
såg på. Och bredvid stod Elna förtjust och 
klappade händerna.

»Är han inte treflig?» hviskade Ola till Elna. 
Om hon blef röd, berodde det kanske på 

skenet från trädgården. Men hon log och 
nickade.

»Hvad ni två skulle passa bra ihop! Två 
riktiga solsken!»

»Tycker du?»
»Han också?»
»Är du hans böneman?»
»Han blir nog sin egen böneman, innan 

bröllopet är. slut. »
»Tror du?»
Och då log hela det fagra anletet. Och 

skärt rödfc var det, fast skenet därute nu var 
blått.

»Se, Elna! Se, nu står Sven midt i rosen
skenet — så har jag sett dig en gång, Ola — 
en natt — i drömmen — jag skall tala om 
det en gång' se’n.»

»Verkligen?» sa Ola och. log.
Och så kysste han sin lilla brud bakom 

ryggen på Elna. Det hade han ju rättighet 
till.

»En kyss är godt!» hviskade Bengta.
»Tror jag nog! » sa Elna. , »När en får den 

af den rätte.»
»En fager, unger Sven!» gnolade Bengta 

och nöp henne i armen.

a. b. Max Sachs
STOCKHOLM

SLUT ER. EÖREG. ST:R.

MUSEETS älskvärde direktör visade oss om
kring och agerade själf katalog. Efter ett 

vänligt afsked vandrade vi den solheta slingrande 
stigen uppför berget till ruinerna. Jag hade 
hela dagen haft i tankarne den stämnings
fulla skildringen af Delfis dal ur »Den siste 
athenaren», och beslutat att följa Krysanteus 
och Hermione på deras pilgrimsfärd till det 
förstummade oraklet. Men den verkliga be
lägenheten passade icke till den föreställning, 
romanen väcker, och för första gången kände 
jag, att den snillrike författaren icke själf sett 
den plats, han beskrifver. Men storslagen och 
till och med dyster är naturen här och impo
nerande den gamla helgedomens läge med dess 
vida utsikt inåt dalen och de bergsträcknin
gar, som omfatta den. Högst ligger stadiet, 
in under den tvärbranta fjällväggen; dess inre 
långsida har tolf bänkrader, dess yttre sex; 
utsikten däruppifrån är oförgätlig. Öfver täf- 
lingsbanans sand växer fint vajande gräs och 
den här allestädes öfverflödande röda vallmon. 
Nedanför stadiets murar ligga de moderna rui
nerna af »gamla Kastri», små kojors vittran
de lermurar. Ett stycke längre ned teatern, 
kanske ännu bättre bibehållen än Dionysos- 
teatern i Athen; där nedanför ändtligen själf va 
templet, omgifvet af de skilda grekiska stä
dernas skattkamrar. Akropolis’ skönhet ha 
tempelruinerna icke, om än fullt upp dess in
tresse; här resa sig blott grundmurarne och 
själf va tempelgolfvet öfver marken. Genom 
gapande hål i detta ser man ned i templets 
underjordiska rum, dit de, som ville rådfråga 
oraklet, hade att ställa sina steg. Ingen my
stik hvilar längre däröfver; solen lyser dit 
ned, och marken är täckt af frodigt gräs.

Öfver den heliga gatans stenläggning och 
vidare på branta små stigar hunno vi åter 
ned till landsvägen, som här kröker sig på 
själfva bråddjupets rand; öfver stenbalustra
den kan man blicka nedåt den branta, af oliv
skog och fikonträd klädda sluttningen. Några 
steg till och där de höga, tvärbranta fjäll- 
väggarne mötas stodo vi vid Kastalias källa 
och lyssnade till det glada, blida sorl, som 
ljudit på samma sätt sedan sagan och histo
riens morgongryning. De förbifärdandes hästar 
och boskap släckte sin törst där, och just nu 
belägrades källan af en åsnekaravan, hvars 
monotont klingande bjällror länge ljudit genom 
stillheten. De skiljde visserligen inte Kasta- 
lia-floden från hvilken annan källas vatten 
som helst — men skam öfver dem, som miss
unnat de trötta små djuren deras vederkvic
kande dryck! De buro alla öfver ryggen två 
tunga svafvelsäckar, bestämda att bekämpa 
en af landets fiender, fylloxeran, det var ett 
stort nationelt arbete de förrättade och till 
att underlätta äfven en åsnas tåliga pliktupp
fyllelse är icke själfva Kastalia för god.

Här ligger äfven Delfis värdshus — en li
ten omålad hydda af trä, genom hvars öppna 
dörr man ser in i det enda rummet, på en 
gång familjens sofrum, skänkrum för gästerna 
och kök. Men midt emot på andra sidan vä
gen, vid själfva sluttningens rand, breda två 
urgamla väldiga plataner ut sina lummiga
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kronor med svalkande skugga, traditionen vill 
veta, att de äro desamma som Agamemnon en 
gång planterade; låtom oss antaga, att de äro 
deras afkomlingar i rätt nedstigande led. Där, 
med hela Delfis dal för våra ögon, slogo vi 
oss ned på träbänken framför det omålade 
bordet, medan vår hygglige dragoman, mycket 
belåten med vår synbara förtjusning, dukade 
fram vår medförda måltid. Låt vara, att den 
var enkel nog — hvilket prakthotell i världen 
skulle kunnat bjuda en plats, som gick upp 
mot denna, för sina tio rätters middagar, eller 
något vin så ädelt som Kastalias klara kalla 
vatten? Inte minst fängslande var att betrakta 
det folklif, som rörde sig på vägen framför 
oss. Midt framför värdshuset hade en stor 
fårhjord slagit sig ned och tre herdar i blå 
dräkter, som påminna om turkarnes, med höga 
stafvar i händerna och blommiga hufvuddukar 
till skydd mot solen, sutto vid nästa bord. 
Landtfolk i stora skaror drog förbi på väg 
till eller från sitt arbete, unga män och kvin
nor, många af dem hälsande vänligt på främ- 
lingarne och småleende så, att deras hvita tän
der lyste. Sådana tänder som grekernas — 
det har jag aldrig sett maken till. Inte en 
enda skadad tand har jag sett under den 
månad, jag vistats i deras land, de äro jämna, 
starka och hvita; det skiner som den pente- 
liska marmorn, när de skratta eller kisa mot 
solen. Och det senare göra de oftast, ty in
gen af de grekiska hufvudbonaderna lämnar 
det minsta skydd för ögonen mot det starka 
solskenet; fezen, den lilla svarta barett, många 
af männen här i Delfi buro, prästernas höga 
mössor, det är sak samma. »En man skall 
väl kunna tåla solen!» utbrast en grek, med 
hvilken jag en gång talade om saken. Olika 
förhållanden alstra olika begrepp; hemma är 
det kölden och den skarpa vinden, det hör 
till manligheten att kunna tåla. Vår sol brän
ner inte ens den spädaste planta.

Vänligt leende gummor redo förbi på små 
nickande åsnor, ståtliga fustanelklädda män 
med vackra allvarliga anleten,, som kunnat an
stå en Aristidea eller Miltiades, vandrade vä
gen fram, somliga med bössan på axeln; man 
tyckte sig se gengångare af tjugutalets hjäl
tar. Ett präktigt, kärnsundt folk, detta, om 
man får döma efter det yttre. Att se den 
lugna värdighet och osökta hjärtlighet tillika, 
hvarmed en grekisk bonde räcker handen åt 
en herreklädd man och slår sig ned vid hans 
sida, rent af tjusar mig. Jag tror man skulle 
kunna få se den äfven på vår landsbygd —— 
ännu. Men så har det svenska folket aldrig 
känt vare sig främmande eller inhemskt ok 
på sin nacke; att ett så förslafvadt och blo
digt misshandiadt folk som det grekiska ändå 
icke glömt att bära hufvudet högt — det är 
mig en gåta, och jag tillstår, att jag hade 
icke väntat det.

Jag har ofta undrat, och ännu mer sedan 
jag kom till Grekland, hvaraf det gängse tale
sättet härleder sig att kalla grekerna »pack».SCHALAR. ûna, eleganta lama, nya mönster inkomna
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Att Hellas’ folk har egenskaper, som gifva det 
rätt att med förakt tillbakavisa tillmålen som 
detta, det visste jag förut. Men jag tänkte, 
att de möjligen vore oärliga och opålitliga i 
sin dagliga handel och vandel — föga under
ligt om så varit efter den fruktansvärda skola 
de genomgått! Men däraf såg jag intet; jag 
tänkte, att de voro snikna och tiggande som 
italienarna, och det syntes de icke heller; jag 
trodde, att de åtminstone voro smutsiga och 
osnygga, men jag såg inte ens det. Jag kom 
då slutligen till det resultat, att, hvad som så 
bittert desillusionerat Europa med afseende på 
de återuppståndne hellenerna, är, att de icke ha 
raka näsor. Man hade väntat finna ett folk 
af Praxiteles’ gudar, och fann i stället en lika 
omfattande profkarta af profillinjer som — 
hemma hos oss till exempel — och så visste 
man genast, att detta folk degenererat. Emel
lertid är den s. k. klassiska typen — om man 
ej därmed inenar uteslutande konstens idealtyp, 
som väl äfven i forntiden var gudarne förbe-

åtföljda af en rännil från Kastalia, som sorla
de sakta för sig själf i landsvägsdiket, till 
dess den försvann in under vägen och på 
andra sidan störtade utför sluttningen ned i 
dalen mellan klippblock och oliver som en 
liten forsande kaskad. Vi klättrade också ett 
stycke ned för de branta stigarne och besökte 
de för ej så länge sedan frilagda grundmu- 
rarne till det gamla gymnasiet samt de allra 
sista, nu pågående utgräfningarne, som begynts 
för en månad sedan. Åtskilliga murrester 
hade bragts i dagen, bland annat något lik
nande ett litet rundtempel.

Ännu ett par timmar återstodo oss, och 
efter en ny hvilostund under platanen klättrade 
jag åter, följd af dragomanen, upp till temp
lets, teaterns och stadiets ruiner. Solen brän
de och vägen var brant; det gjorde mig nä
stan ondt om den stackars mannen, som sä
kerligen hellre stannat kvar därnere i skuggan. 
Uppe i stadiet slogo vi oss ned och hvilade. 
Samtalet gick trögt, som ett sådant pliktskyl-

för dagen, om icke jag arbetade — så mycket 
mer skall jag väl känna för en man, som har 
kommit hit och dött för mitt land!»

Vi gingo tysta tillbaka förbi det grusade 
templet och nedför den öfvergifna »heliga 
gatan» ; forntidens Hellas hade för ögonblicket 
intet intresse, hvarken för honom eller mig.

»Men jag tror inte,» sade jag, »hur mycket 
man må säga det, att det var mod, grekerna 
saknade i det sista kriget.»

»Nej, mademoiselle,» var svaret, »men när 
en här aldrig får andra order än reträtt, re
trätt — hvad vill ni? Nej, de saknade öfning, 
de saknade penningar, de saknade allt, men 
icke mod.»

Det hade mulnat, tunga regndroppar började 
falla, och vi måste söka skydd inne i värds
husets röksvärtade enda rum, dit mitt ressäll
skap redan tagit sin tillflykt och satt omgifven 
af den vänliga och välvilliga familjen, som 
förgäfves sökte samtala med henne på gre
kiska, hvilket nu med dragomanens tillhjälp

"A -te.

1ÄJmm iiik[gjjHjjHjpp yjjiiiiiïiiiMipi
■k jHk

mm

ff

f . -=sd 1ifiiitmii r j*rå,3aBL

**>*5vVU*V

GEFLEUTSTÄLLNINGENS HÖGTIDLIGA ÖPPNANDE. H. EXC. STATSMINISTERN TALAR. FOTO FÖR IDUN AF CARL LARSSON, GEFLE.

hållen — icke så sällsynt i Grekland, som man 
vanligtvis påstår. Den är visst inte den van
ligaste, men det gick dock knappast någon 
dag, som jag icke såg den på Athens gator — 
för att inte tala om den kypare, som serve
rade oss våra måltider hemma på hotellet, 
och hvars profillinje var mera strängt grekisk 
än många af de antika porträttbysternas, äfven 
gamle Sokrates undantagen. Jag såg inte få 
af dessa äkta grekiska utseenden i Delfi; fol
ket är på det hela taget vackrare där än i 
Athen. Äfven många af kvinnorna sågo bra 
ut, hvilket de i regeln icke göra i hufvudsta- 
den. Men lika mild och god ser den greki
ska kvinnan ut, antingen hon är vacker eller 
ful; det måste vara angenämt att vara en 
äkta man i Grekland! Det var god tid till 
reflexioner öfver detta och annat, ty i mid
dagssolen hade nian icke riktigt lust att lämna 
platsens svalkande skugga. Till sist samlade 
vi dock vår energi och begåfvo oss ut på en 
promenad framåt landsvägen, till en början

digt samtal plägar gå; efter en stunds tyst
nad nämnde jag något om hans fosterlands 
stora forntid. »Ja,» sade han, »skada bara, 
att inte storheten har kunnat bibehållas.» 
»Den kan komma tillbaka,» sade jag; »nuti
den är endast en början.» »Men då,» utbrast 
han häftigt, »skulle man inte ha börjat med 
en skam ! Ty det var en skam, vårt sista krig. 
Var det inte?»

Och orden kommo af sig själfva nu, och jag 
erfor åter — ty jag har talat med flere än 
dragomanen om den saken — hur denna van
ära, förskylld eller icke, bränner som ett öppet 
sår i hvarje hjärta — och ett sår, för hvilket 
ingen lindring finnes. Han talade alltså om 
kriget och om mina landsmän där, hvilka han 
sett och känt; om löjtnant Sinclair yttrade han 
sig med varm hänförelse. »Jag kunde icke 
gå i kriget, kunde icke, ser ni. Jag är visser
ligen inte gift, men har min familj att för
sörja: min gamle far, min mor och mina fyra 
systrar, som bokstafligen inte skulle ha bröd

gick bättre för sig. Där funnos gubbar, gum
mor och barn, kattor och hundar; jag vet 
inte, hur måDga som hörde huset till, men 
alla tycktes hemmastadda och alla gjorde les 
honneurs. Kaffe kokades till oss i rummets 
ena hörn, medan de magra kattungarne kröpo 
ihop omkring elden.

Sedan körde vagnen fram och efter ännu en 
afskedshälsning till den vänlige värdshusvär
den körde vi, så fort våra tre hästar kunde 
springa, undan de uppdragande regnmolnen 
från bergvärlden ned mot Itea.

Ovädret drog bort lika fort som det kom
mit, på kvällen var luften åter varm och sme
kande mild, och på den mörka natthimlen 
gnistrade stjärnorna med en prakt, som jag 
aldrig förr skådat.

Och nästa dag hade vi åter en ångbåtsfärd 
genom all denna blåa paradisglans tillbaka 
till Athen.
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INDUSTRIUTSTÄLLNINGEN I 
GEFLE.

Brefkort till Idon.

STADEN för dagen, nej för sommaren är
Gefle.

Om dn kan slita dig lös, ärade läsare, så 
res till Gefle! Staden i och för sig själf för
tjänar att ses såsom den kanske ståtligast an
lagda af alla våra landsortsstäder. Och till 
innevarande sommar har den riktigt klädt sig 
i helgdagsdräkt, så att den ligger där fager 
och pyntad som en ung brud.

Och orsaken? Jo, här i Norrlands hufvud- 
stad firar detta samma Norrland en fest, men 
»ej blot til Lyst», utan en arbetets fest, hvari
genom det vill visa sanningen af skaldens 
ord, att

— — i Sveriges kungakrona 
pärlan varder det en gång.

Här har nämligen anordnats en industriut
ställning, den första i Norrland, och denna 
bär det tydligaste vittnesbörd om de rika ut
vecklingsmöjligheter, den stora arbetsflit och 
den höga arbetsskicklighet, som Norrland in
nesluter.

Utställningen öppnades i lördags af h. excel
lens statsministern och härom har dagspressen 
redan utförligt berättat. Allt var då nästan 
utan undantag fullt färdigt, hvilket länder så
väl de styrande som utställarne till beröm
melse.

Industriutställningen i Gefle är en afbild i 
miniatyr af den stora industriutställningen i 
hufvudstaden år 1897. Den inrymmes i fyra 
hufvudbyggnader och diverse mindre paviljon
ger. Störst är naturligtvis industrihallen. Upp
förd efter ritningar af arkitekten grefve S. 
Cronstedt ter densamma sig särdeles luftig, 
ljus och vacker. Utställningen är här förträff
ligt ordnad af arkitekten G. Wickman. Ut
ställningarna i maskinhallen och slöjdhallen, 
till hvilka båda byggnader grefve Cronstedt 
likaledes uppgjort ritningen, äro synnerligen 
väl ordnade, den förra af ingeniör G. Matthie- 
sen, den senare af statens slöjdinstruktör A. 
W. Nordin. I den fjärde hufvudbyggnaden 
har fotograflutställningen ordnats med van 
hand af direktör A. Roosval. Som kommissa
rie och ledare af det hela har hofintendenten 
Carl L. Bendix inlagt stor förtjänst.

Naturligtvis hafva åtskilliga festligheter varit 
förknippade med industri- och slöjdutställnin
gens öppnande. Så gafs dagen förut i utställ
ningens stora restauration sbyggnad en bankett, 
till hvilken de pressmän inbjudits, som i stort 
antal infunnit sig i Gefle från olika delar af 
landet, äfvensom från grannlanden. Och på 
lördagen hade Geflepressen anordnat en syn
nerligen angenäm utflykt för sina kolleger till 
det vid hafvet härligt belägna Furuvik, där 
den vakna och dådkraftiga styrelsen för Upsala- 
Gefle järnväg anordnat en folkpark med stora, 
präktiga badhus vid hafsstranden. Här afåts 
under den mest animerade stämning en för
träfflig middag.

För öfrigt råda i staden lif och rörelse, 
och man torde redan nu kunna förutsäga, att 
industri- och slöjdutställningen i Gefle kommer 
att varda mycket uppmärhsmamad. Yi åter
komma till ett närmare omnämnande af den
samma, men vilja redan nu tillråda våra läsare 
att ej försumma ett besök därstädes. Men 
beställ om rum i tid — helst på det char 
manta Grand Hôtel, säkerligen det bästa i 
någon af våra landsortsstäder — och tag med 
som ciceron den förträffliga bok, som utgifvits 
med anledning af utställningen, och som heter 
»Gefle 1901»! F. Hbg.
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HAF ÄR HÄLSA.

FÖR SKROFÜLÖSA BARN VID ENGELHOLM.

hus annars i al.mänhet mycket väl tåla jämförelse 
med utlandets.

I början af förra året offentliggjordes ett upp
rop, som manade till samverkan för att i Sverige 
få till stånd ett kustsanatorium för skrofulösa barn, 
öppet både vinter och sommar efter mönster från 
utlandet. Detta upprop var undertecknadt af flere 
framstående personer, damer och herrar, bl. a. 
några af våra mest bemärkte läkare.

H. K. H. Kronprinsessan fattade genast ett lif- 
ligt intresse för detta förslag och lät uttala sina 
varma sympatier.

Sedan en liten provisorisk anstalt varit öppen 
under sistlidne sommar vid Engelholms hamn och 
gifvit goda resultat, syntes det H. K. H. att tiden 
vore inne för att befordra planens vidare utveck
ling. För den skull har H. K. H. låtit tillskrifva 
landshöfdingarnes i Malmöhus och Göteborgs län 
fruar, fru Sigrid Dickson, född Sparre, och friherr
innan Hedvig Lagerbring, född Nisbeth, med vän
lig anmodan, att de måtte sätta sig i spetsen för 
basarer i sina respektive residensstäder till förmån 
för saken, och har H. K. H. samtidigt behagat till- 
kännagifva, att dessa basarer få ställas under 
H. K. H:s beskydd.

H. K. H. har äfven täckts medgifva, att sana
toriet må, när det blifvit färdigt, bära II. K. TT:s 
■namn.

Äfven under instundande sommar skall det pro
visoriska sanatoriet hållas öppet vid Engelholms 
hamn. Detsamma åtnjuter i år anslag af Kristian
stads läns landsting.

För det permanenta sanatoriet är ännu icke plats 
definitivt bestämd, men flere lämpliga sådana finnas 
utmed Skeldervikens norra strand, som utmärker 
sig genom sina härliga strandbad à la TrouvilJe och 
sina skogsparker, som gå ända ut till hafvet.

Kustsanatoriet förestås af doktor Ernst Lindahl,

NU, NÄR DEN NOR
DISKA SOMMA
REN står i sin 

mest betagande fägring 
och lockar städernas sol- 
och luftdyrkande invå
nare ut till de gröna fäl
ten, de susande och doft- 
mättade skogarne eller 
de hafomflutna kuststräc- 
korna, är det visserligen 
på sin plats att rikta upp
märksamheten på en så
dan viktig sanitär inrätt
ning som det provisoriska 
kustsanatoriet för skrofu
lösa barn vid Engelholms 
hamn.

I ett af förra årets 
sommarnummer ägnade 
Idun en kortare uppsats 
åt själfva platsen för sa
natoriet jämte några vyer 
från densamma samt från 
kringliggande natursköna 
punkter. Som komplet
tering meddelas nu ett par vyer från själfva sana
toriet med dess personal och små patienter.

Det är först under senare hälften af 1700-talet, 
som läkarne börjat diskutera frågan om hafsklima- 
tets terapeutiska betydelse. Uppslaget kom från 
England, och där öppnades också det första kust-

KUSTSANATORIET

sanatoriet för skrofulösa barn år 1796, det nu så 
berömda Margate. Sedermera hafva flere liknande 
anstalter uppförts i England, Danmark, T.yskland, 
Holland, Belgien och norra Frankrike.

Alla dessa »Kysthospital», »Seehospize», »hôpi
taux maritimes» o. s. v. äro anstalter, hvartill vi 
i Sverige ännu sakna motstycke. Detta är så myc
ket mera underligt som våi sjukvård och våra sjuk

cbL.--.W-

toge»*

ENGELHOLMS KUSTSANATORIUM : SCEN FRÅN BADSTRANDEN. G. OCH H. HALLBERG FOTO.
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som med reseunderstöd från »Lars Hiertas minne» 
nyligen företagit en studieresa till nagra af konti
nentens förnämsta anstalter af samma art, hvilka 
komma att tjäna som mönster för det i sin till- 
blifvelse varande svenska sanatoriet.

»Statt upp, profet, kring haf och land 
gack ut, min viljas bud du känne, 
och med det helga ordets brand 
du människornas hjärtan bränne!»

UR DAGSKRÖNIKAN.
N LÄRARINNEHYLLNING. För lärarinnan vid 

1 Adolf Fredriks församlings folkskola, fröken 
Laura Lundström, hvilken efter 37 års tjänstgöring

nu afgått från sin

E
med pension, hade ett 
100-tal kamrater vid 
Adolf Fredriks folksko
lor härom aftonen för
anstaltat en hyllnings- 
och afskedsfest i skol
huset vid Saltmätare- 
gatan.

Festen, som hölls i 
samma sal, där fröken 
Lundström under ,alla 
dessa år utöfvat sin 
verksamhet, bar den an
genämaste och mest kor- 
diala prägel. I flera varm
hjärtade tal tolkades frö
ken L:s långa, plikttrog-. 
na och gagnande verk
samhet i skolans tjänst 

och uttalades saknaden öfver den inom kamratkret- 
sarne högt uppburna lärarinnans afgång. Som yttre 
bevis på kamraternas tack för ett angenämt och 
kamratligt samarbete öfverlämnades till fröken L. 
en dyrbar salongslampa med marmorställning.

Fröken Lundström är syster till tidningen »Fi
garos» utgifvare, redaktör Georg Lundström,

LAÜRA LUNDSTRÖM.

N'

TVÅ DIKTER UR VÄRLDSLITTE
RATUREN. TOLKADE FÖR IDUN 

AF BIRGER MÖRNER.
i.

PUSCHKIN: PROFETEN.

TAG KRÖP mot öknen. Törstig var 
min själ och ropade på vatten, 

då kom på tvänne vingars par 
serafen, brusande i natten.
Med drömlätt finger rörde han 
vid mina ögon — en örninna 
så skrämd sin blick ej uppslå kan 
som jag då gjorde; — örats hinna 
han rörde så; jag genast glam 
och klang från himlens harposträngar 
och änglavingars sus förnam; 
jag hörde gräsens växt på ängar.
Utur min hals serafen så 
min falska, fega tunga ryckte, . 
och ormens gadd med spetsar två 
med blodad hand han dit så tryckte. 
Plan skar med svärdet hjärtat ut, 
som bäfvande af skräck förblödde, 
och lade på dess plats till slut 
ett stycke kol, som ännu glödde.
När nästan döende jag så 
låg stum och utsträckt emot jorden. 
Guds röst förnam jag plötsligt då; 
han hördes sjunga dessa orden:

II.
PETÖFI: RHAPSODIE.

(Enligt uppgift skrifven om morgonen samma 
dag skalden själf ljöt döden på slagfältet.)

DEN DAG, då tusen ropa ut i glöd:
»Till frihet eller död!»

Då ifrån världens hörn blott så hörs ljuda, 
och folken spetsen åt tyranner bjuda, 
då, gode Gud, låt mig få falla, 
där lurar skalla!

.Mitt hjärtblod strömme då på ärans dag, 
förflyktas må den stund mitt sista andedrag, 
det bortdö må, där svärd och kulor sjunga, 
trumpeter smattra, och kanoner ljunga, 
och öfver mig den dagen
fram, fram, husarer, jageni . .

Då låt mig, Gud, af hästars hofvar trampad 
få ro i jord, af blodad slaghär stampad; 
man samle hop utaf mitt jag den resten, 
som bäras kan uppå begrafningsfesten, 
då till en fältgraf de med sång mig leda, . 
med segerfanor att en graf oss reda, 
en graf, en enda graf, åt oss, oss alla, 
som det förunnats att för frihet falla!

YA LÄRARINNESEMINARIUM och därmed för
enade skolan afslutade den 8 juni sitt 5:e läsår. 

Läroverket hade vid läsårets slut 201 elever. Från 
småskolelärarinneafdelningen utexaminerades inför 
af ecklesiastikdepartementet tillförordnad censor och 
inspektor 22 lärarinnor, hvaraf halfva antalet från 
Stockholm, de öfriga från landsorten.

Privatskolelärarinneexamen aflade 12 elever in
för professor Y. Sahlin och professor E. Fogelmarck 
som examensvittnen.

De utexaminerade ha erhållit platser till hösten, 
utom 2 (hvaraf den ena skall fortsätta att studera) : 
1 i familj, de öfriga i »högre flickskolor». De lö
ner, som betingats, vanligen med löfte om påökning 
efter första året, äro: i skola 600—900 kr. för fyra 
timmar om dagen, i familj 150 kr. och »allting fritt».

Undervisningen är anordnad så, att såväl privat
sko! e- som småskolelärarinneexamen kan afläggas 
efter 1 års kurs. Den 9 september börjas vid båda 
afdelningarna ny kurs, bvartill skriftliga anmälnin
gar mottagas under sommaren af föreståndarinnan, 
fröken Alma Detthow (adress i Stockholm : f. v. b.). 
Läroverket har sin lokal i K. F:s U. M. hus, Birger- 
Jarlsgatan 35.

S. K. KEDJEBREF.

HERR REDAKTÖR!
Om ej den moderna form af insamling, 

som kallas kedjebref, förut berörts i eder tid
ning, kanske ni ville tillåta mig att, till mina 
medmänniskors båtnad och för att möjligen 
afskräcka en eller annan »hugad spekulant», 
i eder vidt spridda tidning få säga ett par 
ord i denna sak,

En dylik kedjeinsamling förefaller vid första 
påseendet mycket människovänlig och mycket 
oskyldig. Den som tar initiativet skrifver tre 
bref, märkta n:r I, med uppmaning till adres
saterna att dels återsända dessa bref, med en 
inneliggande ohetydlig summa t. ex. 10 öre 
(vanligen i form af sparmärke) till initiativ
tagaren, och att dels hvar och en skrifver tre 
nya. likadana bref, märkta n:r 2, till trenne, 
andra personer, hvilka ha att gå tillväga på 
samma sätt o. s. v., tills kedjan kommit till 
ett visst angifvet nummer t. ex. n:r 10 eller 
n:r 20, då de med detta slutnummer märkta 
bref ven af sina adressater blott insändas till 
initiativtagaren jämte 10 öre, utan att några 
vidare bref skrifvas. Naturligtvis innehåller 
det ursprungliga brefvet, liksom då också alla 
de följande, uppgift om, till hvilket. ändamål 
de insamlade medlen skola användas, t. ex. 
för att hjälpa »en 24 års flicka, som genom 
sjukdom (njurlidande och ägghvitssjukdom) 
blifvit nästan blind och därigenom oförmögen 
att hjälpa sig själf» — och vidare äfven ,en 
passus af t. ex. följande innehåll: »Den, som 
af någon orsak icke vill deltaga i detta lilla 
kärleksverk, ombedes återsända detta bref till 
fröken X., hvilket dock ej bör ske utän nog
grant öfvervägande, enär kedjan då afbrytes.»

Nå, den som nu. erhåller ett dylikt bref, 
torde vanligen résonnera som så, att 10 öre 
ju äro en ren bagatell och att, om det också 
är litet besvärligt att skrifva tre nya sådana 
där bref, man väl ändå, får underkasta sig 
detta besvär för den goda sakens skull. Och 
så skrifver man helt beskedligt sina tre bref 
och sänder in sin blygsamma 40-öring till 
initiativtagaren eller rättare initiativtagerskari, 
ty det tycks uteslutande vara damer som sätta 
dessa »små kärleksverk» i scen. Och så rullar 
lavi nen och växer och sväller, fast ingen ger 
vidare akt därpå utom möjligen initiativtager- 
skan. ' ; ■■■

På det sättet resonnerade också min hustru 
och jag, då hon i vintras fick sitt första kedje
bref. Det angick en lam flicka, vill jag min
nas, och skulle sluta med n:r 10. Jag räk
nade då ut, att den lama flickan' skulle få in 
kronor 2952,40. Nå, vi gladdes öfver att den 
stackars lama skulle få'en så god hjälp, sände 
in vår lilla 10-öring och skref våra tre bref. 
Men* jäg räknade också ut, att om kedjan ej 
brast, deh skulle komma att utgöras af 29,524 
personer, hvilket är ganska mycket folk, och 
vi voro' .därför beredda på möjligheten att få 
tillbaka samma kedjebref någon' gång, med 
ett annat nummer förstås. Det kom mycket 
riktigt på vårsidan, och min hustru sände 
åter in éh 10-öring och skref tre nya bref. 
Sannolikt är emellertid, att vi ännu en gång, 
kanske någrä gånger, få tjäna som länkar i 
denna kedja —» om vi ej bryta den, ty det 
skulle kunna hända.

I går fick emellertid min hustru ett nytt 
kedjebref till förmån för den genom njurlid
ande nästan blind vordna flickan, som förut 
omtalats. Detta bref 'var märkt b:r 12 och 
kedjan skulle sluta med n:r 20. Jag satte 
mig då åter ned att räkna, och resultatet 
af minä kalkyler blef, att vi beslöto oss för 
att, trots de ömmande omständigheterna, af- 
bryta kedjan och att jag till initiativtagerskan 
skref följande bref, som min hustru bad "mig 
insända till Idun och som jag verkligen också 
själf tror skulle kunna göra någon nytta, om 
det där publicerades.

»Fröken N. N.
Grefgatan n:r X.

Härmed återsändes ett kedjebref n:r 12, 
som i går kom min hustru till handa.

Sannolikt är väl, 'att andra personer före 
mig för er påpekat, att det ’lilla kärleksverk’, 
ni satt i gång, är minst sagdt hufvudlöst. 
Om emellertid så ej skulle vara fallet, ber 
jag 'få upplysa er om, att den projekterade 
kedjan, om den kunde bli en verklighet, hvilket 
lyckligtvis ’ är otänkbart, skulle inbringa er den 
’lilla’ bagatellen af

523,017,660 kronor och 10 öre,
hvarförutom vederbörande kedjebildare i porto, 
kuvert, brefpapper och bläck (för att icke tala 
om tiden) skulle få utgifva en flerdubbelt större 
summa. Redan detta torde ni finna är tem- 
ligen vansinnigt.

Att det emellertid, som sägdt, är fullkom
ligt ogörligt att realisera en dylik 20-länkig 
kedja, 'torde ni finna däraf, att härför skulle 
erfordras ' . - ' :

5,230,176,601 personer,
men då på denna .lilla planet ej finns, mer 
cirka :

-1,616,000,000 invånare,
och. förbindelse med andra himlakroppar ännu 
ej åvägabragts, ar saken tydligen otänkbar.

För .öfrigt' är‘dèt en verklig lycka för er 
att så är, ty annars skulle ni olijälpligen be- 
grafvas under denna lavin af
\ 5,230,176,601 bref,
hviiken, äfven om den fördelades på tio år, 
skulle' betyda

1,432,925 bref om dagen,
eller . { .. ,, . . .

995 bref i minuten!
Ni ’ torde sålunda finna, att det ej är utan 

orsak och ej heller utan ’noggrant öfvervägande’ 
vi bryta kedjan, och jag kan ej underlåta att 
för er egen skull önSka, att ni också hade 
anväfidt någon smula- eftertanke, innan ni 
satte detta ’lilla kärleksverk’ i scen. Jag tili- 
l.åter mig slutligen ge er det rådet, att, så
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vidt i er förmåga står, söka hindra en vidare 
utveckling af kedjan.

Högaktningsfullt

Skulle det intressera någon af Iduns läsar
innor att kontrollera riktigheten af mina upp
gifter eller beräkna möjligheterna för något 
annat dylikt »litet kärleksverk» i kedjeform, 
går detta lätt för sig genom användande af 
följande formel:

qn— 1s= a X ---------,
3—1

hvarvid s anger slutsumman af deltagande 
personer, a antalet personer i första ledet 
(i fråga om kedjebrefven = 1), q det tal, hvar
med för hvar je nytt led multipliceras (vid 
kedjebref vanligen 3) och n antalet led. För 
den ofvan anförda 20-länkiga kedjan skulle 
då räkningen bli

eller, då 320 betyder 3 multipliceradt med sig 
sjäif 20 gånger,

_10,460,353,202 — 1 = 5,230,176,601s — 1 x---------------------- ----
2 . .

personer o. s. v.
Jag förblifver, herr redaktör, 

med utmärkt högaktning 
Min Hustrus Man.

EN ROS, BAGATELL I EN AKT AF 
SOPHIE LINGE.
FORTS. OCH SLUT FRÅN FÖREG. N:R.

ELSA (för sig).
Hvad menar han därmed? {Till Stene) Försök 

ändå att ge mig ett begrepp om hvad ni ser.
STENE {ser ut genom fönstret).

Jag vill försöka. Ett landskap i höstdräkt. Först 
en trädgård i terrassform med omväxlande träd- och 
buskgrupper. En och annan höstblomma, som glömt 
sig kvar på rabatterna. Därefter vidtar en lummig 
park, hvars trädkronor skifta i de lifligaste färger. 
Till höger de afmejade fälten, som lysa gula i höst
solen och bakom dem en rad af vågiga kullar, mel
lan hvilka det glittranda blå hafvet skymtar fram.

ELSA (entusiastiskt).
Hafvet, ack, hvad jag älskar detl

STENE.
Gör ni? {För sig) Så gjorde äfven hon. {Till Elsa) 

Men jag kan ej ändå beskrifva det så vackert som 
det är — låt mig föra er fram till fönstret, så att 
ni sjäif får se det. -Yi lösa ett enda ögonblick på 
bindeln ...

ELSA {afböjånde och liknöjdt).
Mina ögon skulle plågas af det starka solljuset.

STENE {något ironiskt).
Jag beklagar, att edra ögon äro så ömtåliga. Men 

blå ögon äro ofta svaga.
ELSA (glömmer sig).

Blå? — men mina äro ju bruna.
STENE.

Ahl Då lider ni kanske af någon ögonsjukdom?
ELSA.

- Nej, det är blott en tillfällig svaghet, som snart 
går öfver.

STENE {går fram till Elsa).
Jag skulle tro, att bindeln är för varm och plågar 

er. Yore det ej bättre, att ni toge bort den nu, när 
ert sår vid tinningen, efter hvad ni sjäif säger, är 
nästan läkt?

ELSA.
Jag törs ej. Er hushållerska har förbjudit mig 

ätt ta bort den utan hennes tillåtelse.
STENE.

- Jag tar skulden på mig.
ELSA {skälmaktigt).

Det kunde bekomma er illa — ni har ju sjäif 
sagt, att hon är en hustyrann.

STENE.
Ni har ett förunderligt godt minne — i vissa 

saker.
ELSA {betydelsefullt).

Ja, i allt hvad som ligger mig nära.

STENE
[som slagit sig ner på en taburett bredvid henne).

Med mig är det nästan motsatt förhållande. För 
mig är det förflutna allt.

ELSA.
Och dock tycks detta nu erbjuda er allt, hvad 

ni rimligtvis kan önska?

STENE {sorgset).
Nej, icke allt!

ELSA (lekande med sin ros).
Men hvad fattas er då?

STENE
{upprörd, stiger upp från taburetten och går häftigt 

fram och tillbaka).
Hvad som fattas mig —- skall jag säga er det? 

Men ni är ju en främling för mig och hvarför skall 
jag då plåga er med mina enskilda angelägenheter.

ELSA {varmt).
Det är sant, men jag glömde nästan, att vår be

kantskap är så ny.
STENE.

Ja, där ser ni — ni höll också på att glömma 
det. Men hvarför misshandlar ni den där stackars 
rosen på, det där viset? Har den vållat er något 
ondt? Om det vore jag som gjorde det skulle det 
ej vara så besynnerligt. (Passioneradt) Ser ni — det 
hände en gång —■ det är nu länge sedan — att 
jag väntade på att få en sådan där liten oskyldig 
blomma som bekräftelse på, att jag vunnit ett hjärta. 
Jag tror ännu i dag att hjärtat var mitt, men — 
af en eller annan orsak — blef rosen mig vägrad 
och — och — törnena fick jag behålla — för hela 
lifvet.

ELSA
{döljande ansiktet i sina händer).

Hur grymt!
STENE.

Nej, säg icke så. Men jag har upprört er. För
låt — jag tänkte ej på att ni fortfarande är svag.

HUSHÅLLERSKAN
{kommer efter en knackning in genom sidodörren med 

en kompress i handen).
Jag ber om förlåtelse, men det är tid att lägga 

en ny kompress på såret. Om kapten tillåter...
STENE

{drar sig tillbaka, men har ögonen ifrigt fastade på 
gruppen vid soffan).

Var så god!
HUSHÅLLERSKAN (löser bindeln).

Nej, men se på. Det kan då kallas ett godt 
läkhull. Jag tror knappast vi behöfva sätta dit den 
fula bindeln igen.

ELSA.
Kanske att foten också är så bra att jag åter 

får använda den? I så fall vore jag glad, om ni 
ville bestyra om skjuts för mig till en timme här
efter.

STENE {raskt).
Det skall jag dra försorg om.

ELSA.
Tack, ni är mycket god! {Tillhushållerskan) Men 

ni är väl så snäll och ser till att mitt bagage kom
mer med — jag är ju hjälplös som ett barn.

HUSHÅLLERSKAN.
Var blott lugn — jag lofvar att ingenting skall 

bli glömdt. {Går.)
STENE

(går häftigt fram till Elsa).
Hvarför är ni så angelägen att komma härifrån?

ELSA {med bortvändt ansikte).
Emedan — emedan .. .

STENE.
Ni har svårt att hitta på något svepskäl.

ELSA
{vänder häftigt sitt ansikte emot honom).

Emedan jag har svårt för att se er rätt in i 
ögonen — utan bindel.

STENE
{häftigt upprörd tar ett steg tillbaka).

Elsa! — O Gud! —• det är således ändå ni!

HYLIN’S
LanoIiij-GIÿceriii-Tvàl ;

i stänger. =

Mild och välgörande för huden. ;

Hylin & Ctos F. A. B. i
Stockholm.

ELSA
{reser sig från soffan och stöder sig mot bordet).
Ja, det vore fåfängt att nu söka förneka det. 

Jag är Elsa — den grymma, hjärtlösa koketten, 
som en gång så tanklöst gaf tillspillo den varma 
kärlek, som kunde ha blifvit hennes för hela lifvet. 
Och för hvad? för en nyck — för det grymma 
nöjet att se den starke mannen lida. O, hvad ni 
skall afsky mig, hvad det skall plåga er att återse 
den, som så lättsinnigt lekte med ert ädla hjärta. 
Men jag var endast ett tanklöst barn den gången, 
om ^det kan gälla som en ursäkt. Nu ber jag er 
förlåta om jag vållat er smärta och så — ännu en 
bön —, låt mig gå ... {tar ett steg framåt, men upp
ger ett kväf dt utrop af smärta och sjunker tillbaka i 
chäslongen) — o, jag kan ju icke!

STENE
{upprörd, sätter sig på taburetten och fatfar hennes

händer).
Där ser ni sjäif — det är ej meningen, att ni 

skall lämna mig — därtill är det för mycket out- 
redt emellan oss. Det är tre frågor på hvilka jag 
först viil ha sanningsenliga svar — lofva att gifva 
mig det.

ELSA {ångestfullt).
Ja, ja! Men ni har rätt att tvifla på min upp

riktighet.
STENE.

Förlåt mig — så var ej meningen. Men, att 
börja med, hvarför sade ni att er man hette Herbert, 
då han i verkligheten bar ett annat namn? Var det 
för att vilseleda mig?

ELSA.
Ja, jag räknade på att kunna komma härifrån 

utan att bli igenkänd. Dessutom var det ej så helt 
och hållet orätt. Herbert var ett af hans förnamn.

STENE.
Anse mig ej ogrannlaga, om jag nu gör er en 

annan fråga: älskade ni er man?
ELSA.

Jag värderade honom.
STENE

{springer upp och går upprörd fram och åter; efter 
en stunds tystnad).

Om det nu vore den minnesvärda dagen för elfva 
år tillbaka — som ni nu sitter där med rosen i er 
hand kunde jag nästan tro det - oeh jag, likasom 
då, stod framför er med samma fråga på mina 
läppar {passioneradt) — ni visste då hvad min fråga 
innebar och ni vet det äfven nu — vill ni ge mig 
den ros ni håller i handen? Svara öppet och utan 
omsvep, vill ni ge mig den?

ELSA
{som suttit med händerna sammanknäppta omkring 

blomman, vekt).
Och ni vill ha den — vissnad som den är?

STENE.
För mig är den alltid lika frisk och doftande.

ELSA {dröjande).
Ni vet — den har törnen ...

STENE.
De skola ej såra mig mera.

ELSA
{ser kärleksfullt på honom och räcker honom rosen).

Så tag den då.
STENE

{tar hennes händer, som ännu hålla rosen, och för dem 
mot sina läppar).

Så blef den till sist ändå min.
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Henrik Gahns

Galmelit-Tandpasta
och

Gaimelit-Tandpulirer
I innehålla samma antiseptiska be-j 
I ståndsdelar som Gahnelit, hafva en I 
I frisk och behaglig smak, på samma | 
! gång de hålla tänderna rena och J 
i göra dem synnerligen hvita.

KÖKSÄLMANÄCK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIO EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 23—29 JUNI 1901.

Söndag: Buljong med ostsmörgåsar 
refstek i vin med spansk sås: sparris 
med rördt smör: glacemaräng.

Måndag: (midsommardagen): Spax- 
rispuré ; kokt lax med holländsk sås. 
saltkällarbakelser med sylt.

Tisdag: Sjömansbiff ; rabaxbersoppa. 
Onsdag: Spicken stil med färsk po

tatis och smör, filmjölk.
Torsdag: Köttsoppa ; plättar med 

sylt.
Fredag: Kalfkotletter med potatis ; 

lingonpäron och mjölk.
Lördag: Pudding af kokt kött ; ny

ponsoppa med grädde och skorpor.

RECEPT.

Refstek i vin (f. 6 pers.). 2 kgr. 
högref eller »entre-cots» 1 hg. mager, 
rökt skinka, 1 och 1 half insk. smör 
1 half msk. salt 3 fjärdedels lit. bul
jong, 2 del. madeira eller malaga.

Beredning: Ivöttet tvättas mod en 
duk doppad i hett vatten och späckas 
därefter med den rökta skinkan, skuren 
i fina strimlor. Smöret upphettas i en 
stekgryta, köttet ilägges och brynes väl 
på alla sidor, hvarefter det saltas, och 
den kokande buljongen samt vinet på- 
spädas. Steken får därefter färdigsteka 
omkring 2—3 timmar. Den serveras med 
spansk sås.

Spansk sås (f. 6 pers.). 1 lit-stark, 
mörk buljong,. 1 liten portug. lök, 1 
morot, 1 half knippa persilja. 1 rask. 
smör, 2 msk. mjöl, köttsky salt socker 
peppar.

Beredning: Buljongen påsättes, till
lika med löken persiljan och moroten 
och får koka, tills den fått god, stark 
smak, då den uppsilas ooh skummas 
Smör och mjöl sammanfräses, buljongen 
tillsättes och sedan såsen fått ett godt 
uppkok, flyttas den på sakta eld att 
småkoka 1 och 1 half timme. Köttskyn 
(efter ref steken) silas skummas och till
sättes hvarefter såsen får ett ytterligare 
uppkok och afsmakas.

Sparrispuré (f. 6 pers.). 425 gr. 
sparris 1 msk. smör 1 msk. mjöl. 2 
lit. god buljong salt. peppar (socker)
2 äggulor 1 dol. tjock grädde.

Beredning: Sparrishufvudena af ta
gas och förvaras för att sedan förvällas 
och läggas i soppskålen. Sparrisen skä
res förvälles i saltadt vatten samt får 
afrinna. Smöret ooh mjölet röres öfver 
elden i 5 min. hälften af buljongen 
tillsättes sparrisen ilägges och får sakta 
koka tills den är mjuk. Soppan passe 
ras. resten af buljongen ihälles. hvar
efter soppan får ett uppkok. Den afsma
kas därefter med kryddorna samt afre 
des med äggulorna ooh grädden.

Saltkällarbakelser (35 st. ). 
Mördeg: 212 gr. socker 212 gr. tvät- 

tadt smör 225 gr. mjöl 2 ägg.
Krämen: 7 del. grädde 6 äggulor. 1 

tsk. potatismjöl vanilj.
Beredning: Socker, smör. mjöl och 

ägg arbetas väl tillsammans och små, väl 
smorda bakelseformar klädas med degen

Göteborgs
^ & Biscuits

Nyhet!
Fistage-W afers.

— ytterst fin Biscuits. — 
rekommenderas.

.Sås: 1 half kg. skiradt smör.
Beredning: Köttet hackas fiotoch 

blandas med de uppvispade äggen och 
gräddmjölken, de stötta skorporna, det 

! skirade smöret de rensade och förvällda 
korinterna samt kryddorna. Massan hål
les i smord och brödbeströdd form, och J puddingen gräddas i vattenbad i ugn om
kring 1 och 1 half timme. Serveras med 
skiradt smör.

LÂKARERÂD

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Speeialaffär för Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGÂRDSGATAN 18.

Grädden kokas upp. Potatismjölet blan
das med äggulorna och nedvispas i gråd' 
den. Krämen får hastigt koka upp och 
ställes att svalna. Då den är kall fy lies 
den i formame.

Sjömansbiff (f. 6 pers.). 1 kgr*. 
fransyska el'er innanlår (benfritt), 2 tsk. 
salt, 1 half tsk. hv. peppar. 2 msk. smör 
2 små rödlökar 1 lit. potatis, 3 4 del. 
svag buljong, 1 half eller 1 del. hvitt. 
franskt vin.

Beredningi Köttet tvättas, med en 
duk doppad i hett vatten och skäres i 
skifvor på tvären. Skifvorna bultas, kryd
das och brynas hastigt i smöret. Löken 
skalas skäres i skifvor och brynes lika
så. Potatisen skalas och skäres i skif
vor. En form eller panna med tillslu
tande lock smörjes med smör, däri lägges 
ett hvarf potatis därpå ett hvarf bnfar 
och litet lök. Så lägges allt hvarfvis: 
öfversta hvarfvet bör vara potatis Smö
ret, hvari köttet oeh löken brynts, vinet 
och buljongen påhälles locket pålägges, 
och anrättningen får sakta koka 2- 3 
timmar.

Pudding af kokt kött (f. 6pers.). 
7 del. kokt hackadt kött, 3 ägg 7 del. 
jräddmjölk 10 msk. stötta skorpor 1 

del. skiradt smör 1 msk. korinter, 1 
half msk. socker 2 tsk. salt, litet rifven 
muskottnöt.

Till formen 1 msk. smör 2 msk. stötta 
skorpor

TpNHVAR af Tdans läsarinnor äger att 
^ à denna af delning erhålla fria läkarråd 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

IRIS v. TI. T\ätta hvar je kväll med 
varmt vatten och den förut begagnade 
tvålen samt ingnid därefter tunt, men 
väl en salfva af 1 gram salicylsyra, 20 
gram. lanolin 5 gram flytande paraffin. 

19 ÅR. Se svar till Bertha L—s 2) i
11 LISA 24. Se svar till Kajsa S—r i

11 TEA. Se svar till Mor 1) i n:r 10. 
S. k. thyreoideatabletter (erhållas pa 
läkares recept ) underhjälpa kuren, men 
diet är alltid nödvändig.

SYLVIA. Se svar till M. L. i n:r 11. 
26-ÅRIG FRU. 1) Nej; dock pläga 

lättare fall vanligen _ af sig själfva bli 
bra ePer ålminstons i det närma-te era. 
2) Ja 3) För vår del af råda vi dylika. 
4_) och 5) Massage och elektricitet aro 
öfver hufvud taget det enda, ni kan och 
bör använda. „ ,, ,

MAJA. Om den beror blott pa b Lod- 
brist, skall denna behandlas, om den 
har lokala orsaker (katarr, sår o d.) 
är lokal behandling hos^ läkare nodvan- 
di^. Undersöknng alltså nö ivänd ig.

LINA. H Möil gen. 2) Använd i stal
let den för Bertha L—s 2) i n:r 7 före- 
skrifna behandl.ngen. 3) Nej. 4)^ Vikti
gast är att ha daglig, ej för hard at- 
föring. 5) Ja. . .. .

LANDSBO. Håll händerna hvar^e kvall 
fem minuters tid i ett handfat, fylldt 
med 40 grad. varmt vatten med. tillsats 
af 10 droppar tallbarrolja. Fortsätt där- 
med 2—3 månader. Kan ni få en läng
re tids massage af erfaren massör eller 
massös, så vore det mycket fördelaktigt. 

■ Lamhet är ej att befara.
23-ÅRIG FLICKA. D Ej farligt, men 

bäst att låta taga bort den. 2> Ja, bast 
att låta bli. 3' Ett par, tre dagar 

LOTTA. Nej då hjär.at är normals 
|är detta sannolikt nervöst och kan e.i

öfvergå till något »farligt», samt är 
ej hinder för äktenskap. — Helst Ron-

Å. Utan undersökning (framför 
allt’ af hjärtat' är det omöjligt att 
yttra sig. Sannolikt är det dock nei- 
vöst stående i samband med eder all
männa svaghet. .

MELANKOLI. Ni torde ha nytta at 
att noga följa föreskrifterna för Bertha 
L—s 2) i n:r 7. Viktigt vore nog ock
så, att ni kunde ha tillfälle att 5 6 
veckor i sommar vistas vid någon kur
ort. , ,

SAKUNTULA. Oss veterligt finnes e] 
något dylikt medel.

N. N. Omöjligt att afgöra orsaken 
(ocli följaktligen behandlingen l utan när
mare kännedom om eder. Möjligt är 
ju, att det hela kan bero på, att er 
hud ej tål ylle, och då_ behöfs natur
ligtvis ej annat, än att ni för framtiden 
lägger bort det samma. Men det onda 
kan också ha olika inre orsaker (mag- 
kattarr, nervsvaghet ,blodsjukdomar m 
m. ) och då måste naturligtvis dessa 
i första rummet behandlas. Kalla bad 
torde i a 11a fall ej vara olämpliga, och 
hinder för aktenskap är naturligtvis det 
onda icke. _Dir —d.

FRÄGOR

JpXnVAR af Iduns läsarinnor äger^att å 
^ denna af delning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Aro frå
gorna af den art, att de rätteligen hora 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N:r 349. Önskar uppgift pâ en ny. 
tidsenlig och verkligt praktisk kokbok,

Köp Foulard-Siden!
Begär mönster af våra vår- och sommarnyheter.
Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Louisine, 

Chiné, Rå- och Tvättsiden för kläder och blusar från 
90 öre pr meter.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & C:o, Luzern
Siden-Export.

Hvilken

Järnmedicin
bör jag använda för min

blodbrist och svaghet?

S i c c o
Haemoglobin sicc

Schneide/."

rABK'Ks. ,Husmödrar!
Tillse att Ni alltid nid inköp af ättiksprit och ättika erhål

ler Winborgs, ty då har Ni garanti för att erhalla den ypper- 
--a..— Sta Varan-

Winborgs Ättiksprit är kristallklar!
Winborgs Ättiksprit är aromrik! . . .
Winborgs Ättiksprit är den yppersta fbr_inlaggmng!
Winborgs Ättiksprit på 1 liter flaskor 1 exirafin och stark kvalitet 
Winborgs Ättiksprit på 2 d:o J
Winborgs Ättiksprit erhålles ofverallt.

Aktiebolaget Th. Winborg & Co.,
Kongl. Ho fle ve räntor.

AI&rKÏ-1

Hvarför?
Därför att de bästa ntlatanden kommit 

det till del äfven af
SVENSKA LÄKARE 

och därför att siccopreparater äro hållbara 
äfven om sommaren därjämte närande, full
ständigt lösliga ocb utan obehagtig smak 
samt därför att priset står i skäligt förhal
ande till mängden af Haemoglobin (den 

verksamma beståndsdelen); ty vid köp 
af Siccokapslar erhålles 6 gånger och af 
Sicco 10 gånger mer Haemoglobin än vid 
köp af Capsuloids. Härom Professor 
Carl Th. Mörner i sitt utlåtande om
Sicco bland annat:------Dessa Siccopre-
parater utgöra en förstklassig vara, väl 
ägnad för användning 1 piraxis, och om 
Siccokapslar: Vid köp af dessa kapslar 
erhålles 10 gram Haemoglobin för 1 kr. 13 
öre, man jämföre t. ex. de s. k. Capsu- 
lolds, för hvilka motsvarande siffra d. v. s. 
priset för 10 gr. Haemoglobin belöper sig 
tilf 6 kr. 10 öre! En ask Siccokapslar 
nnehåller 100 st. och kostar 3 kronor — 
Siccokapslar erhålles å alla apotek i riket 
och böra ej förväxlas med Capsuloids.

Radlies

Hushållsanjovis
alltjämt oöfverträfFad, rekommenderas 
åt kännare af verkligt god och fm anjovis 

En delikatess är äfven
Fyrtornets Kaviar. 

Fyrtornets Konserver
af alla slag rekommenderas.

Bländande hvit 
REN

LUKTFRI 
Alldeles oskadad

Fröken Ella Hulls l:klassip Pensionat,
KNEIPPBADEN, invid Norrköping,

rekommenderas Tysta, väl ombonade och komfortabelt möblerade rum. ■ Pris för hel

«■» »4

erhålles genom att begagna

ffl. Zadigs Tvättpulver
Garanteradt utan klor eller andra skadliga 

ämnen. Fås i alla bättre minutaffårer.
Försök en gång

och Ni ångrar Er icke.

Hotell Åreskutan, Åre,
spekt pä begäran. Rumsbeställningar mottagas af Fröken Kristina Hansson, a

Fysiologiska skodon.
Skomakare C. HILSSOH,

T>rottningg> lOO — Stockholm

Alkoholfria Viner. under kontroll af läkare oeh handelskemist.
Ofantligt närande och välsmakande Rekommenderas iör f^tnbi &
Försök våra i smak och näringsvärde oofvertraffade. Sundbots ,

Haltkaffe. Våra fabrikater försäljas i hvarje välsorterad Specen^& ViktuaUe
1 a£EiAKTIEBOLAGET FRUCTUS. Fridhemsgatan 13, Stockholm. j

A. Wilh. Lindbergs
Pianoetablissement. 
Stockholms äldsta piano- 

affär, etablerad år 1856.
w _____  26 Beuerlngsgatan, Sthlm.

Allm. telef. 59 88. Telegrafadr. Plano, Sthlm.
Lager af flyglar, pianinon och orglar från 

in- och utlandets förnämsta fabriker.
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Var förståndig och 
— sparsam ! Behöfvas 
Stämplar, Sigill, Visitkort, 
Korta varor m. m., köp 
dem då med fördel hos 
John Fröberg, Finspong.

Illustr. priskurant gratis, 
ej franko.

innehållande såväl enklare som finare 
matlagning.

Ub.
N:r 350. Vore mycket tacksam om nå 

gon lämnade uppgift på några intres 
santa reseskildringar, biografier och böc 
ker i anatomi. . .Vetgirig.

N:r 351. Undertecknad har tänkt upp
träda som zigenerska på en kostymbal, 
men vet ej hurudan dräkten bör vara 
Hur skall man hafva håret. Kanske 
jag också kunde få anvisning på några 
andra trefliga dräkter, som kunde passa 
för en smärt, mörk 17-åring.

»Mignon».
N:r 352. Vore mycket tacksam, om 

någon vill lämna mig uppgift på lätt
läst, god och underhållande engelsk lek
tyr (helst mindre berättelser) med goda 
och för ögat icke ansträngande stilar.

A. A.
N:r 353. Hvad fordras för att antagas 

till stat ions skrifvare vid statens järn
vägar. Till hvem skall ansökan därom 
ingifvas? Hvilka förmåner äro därmed 
förenade ? ^

N :r 354. Hvilken ålder och hvilka 
kunskaper fordras för inträde i ett folk- 
skollärarinneseminarium ? _ Anses ej Umeå 
sem. såsom det bästa i Sverige?

Laila-
N:r 355. Till hvem skall man vända 

sig för att erhålla medlemsskap i »Drott
ning Sofias förening för sjukvården i

Titti.
N:r 356. Huru skola ett par stiliga 

brudpallar förfärdigas?
M

N:r 357. Till hvem skall man vända 
sig sig med förfrågan, om att få komma 
in vid baletten? Är någon viss ålder 
bestämd? Är kursen lång och dyrbar? 
Och kan man påräkna så stor lön se-

mar. man fått anställning, att man kan 
försörja sig därpå? Evas dotter.

N:r 358. Huru bör man på billigaste 
sätt kunna uppehålla sig i GausclaJ. un
der ett par månader? Finnes någon 
urnan plats i Norge som kan vara lika 
välgörande men där omkostnaderna blir 
va billigare än vid den förstnämnda?

Martina-
N:r 359. Vill någon vara så barmhär

tig och hjälpa mig att hitta på ett namn 
till en villa belägen i barrskog gam 
ska nära sjön. S—d-

N :r 360. Jag har nyligen läst en 
liten tysk bok »Claudias Garten», af 
Ernst von Wildenbruch och undrar myc 
ket. om den finnes i svensk öfversätt-
ûin=? S—d-

N:r 361. Kan någon upplysa mig om. 
hur jag bäst skall hålla en hvit mar- 
morskifva ren. på en lavoar? Den haw

Aktiebolaget
Lmdells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Llndell &. Söner.
- Kongl. Hofleverantör. — 

Möbler 1 alla moderna stilsorter. 
Möbler i renässans, roccoco, 

Louis XVI och empire.
Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser.

Vid inrättande af nytt hem eller ombil- 
dande af gammalt, infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Aktiebolaget Llndells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

InO- ÖKlJ-V cb 1CU. ya> -7 ----
börjat blifva grå, fastän jag tvattat den 
flitigt. . _ ,»Tuttan» i Finland.

N:r 362. Är det lönande för en flicka, 
som genomgått fullständig kurs i konst- 
väfnad samt Nääs’ slöjdlärareseminari- 
um. att söka plats i England, och hvem 
skall man i så fall vånda sig till irä-
gar Britta.

N:r .363. Kanske Moster Emma eller 
någon annan ville säga. om det går att 
hafva hellinnenäsdukar af engelskt lin
negarn? Tacksam Husmor.

N:r 364. Kan någon säga mig något 
medel mot magsyra?Långvarigt lidande. 

N:r 365. Skulle någon väfkunnig vilja 
säga mig. om det är trefligt att värva 
mattor af klädesremsor och gult ylle 
i rosengång, och hvilken sats rosen
gång? Tacksam Husmor.

N:r 366. Vill någon godhetsfullt ge 
mig råd med afseende å modell till en 
klädning. som behöfver vara rymlig och 
kunna ökas i vidd? Nattrocksfasonen 
anser jag ej nog prydlig, fastän jag vida 
föredrar dess raka linier framför den 
vanliga osköna modellens — kjol och 
jacka med åtsittande rygg. .

Tacksam ung fru i E. 
N:r 367. Frågas om tarmkatarr kan 

botas? Har förgäfves försökt med me
dicin och magsköljning.

Fru E. B.
N:r 368- Har tänkt sy dukar till fön

sterbord, men vet ej hvad för slags tyg 
eller arbete som blir trefligast.

Jeune fille.
N:r 369. Hur lång och hur bred bör 

en tennisplan vara? Huru få en god så
dan till stånd där marken lätt blir len;

eller »sjunker». Hvar kan man fa nät. 
bollar och rackets ? Och till hvad pris , 

Nybörjare.
N:r 370. Vore tacksam för ett snabbt 

verkande enkelt och ofarligt medel mo+ 
röd näsa. Min näsa blir röd, ^så fort 
jag kommer ut i kyla eller blåst, och 
ofta då jag dricker något varmt eller 
litet öl eller vin om sommaren och vid 
blid temperatur är den nästan bra. Har 
i allmänhet mycket ömtålig, ljus hy 
och ofta dålig matsmältning. Tillfälle 
till ansiktsmassage finnes., -ej. Ar ns- 
puder skadligt för hyn? Ar daglig ^n- 
gnidning af lanolin eller azymolcreme 
bra? Har försökt Here saker, men utan
resultat. .Orolig.

regndagarnas antal betydligt mindre äv 
å fastlandet, dimmor ytterst sällsynta, 
och luften är mild, behaglig och torr.) 
Hvad lefnadsomkostnaderna beträffar, ar 
Borgholm en prisbillig plats: utgifterna 
för familjen kunna här ställa sig myc-| 
ket moderata. Ångbåtsförbindelsemaäro! 
bekväma från Stockholm och Kalmar. 
Tur- och retur Stockholm—Borgholm, I| 
klass hyttplats och gällande hela som
maren kostar kr. 22,50. Beställningar å 
rum i såväl Strandhotellet som inom1 
staden, där bostäder med eller utan kök 
och servis firmas, kunna ske genom kam- 
rerarekontoret. Plankartor och prospekt 
sändas gratis på begäran.

Tordis U—a.
— Helsjöns badanstalt, belägen i en 

skogrik trakt mellan Borås och Var- 
berg kan rekommenderas. Luften är mild, 
baden äro stärkande och lefnadskost- 
naderna på platserna ytterst låga.

Welleda.
N:r 175. »Krukväxtodling i bonings 

rum» af B. Christens. Bokhandelspns
75 6rel Persella.

Handbok i Trädgårdsskötsel

Eaa de Cologne
(blå och gul etikett).

Den är den äkta, starkaste, var
aktigaste;, mest uppfriskande och 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par- 

fy mhandlare.

risk bokhandel, t. ex. Klemmings. Stock
holm, Tullstorps Helsingborg.

Karla Bönne.
N:r 178. Finnes det ei i ert grann

skap någon musikdirektör eller musik
lärare, som är kunnig i harmonilära?

— xia,uuuuiv a -----* af Om så är, vänd er till honom med er
Ao-athon Lundius, pris 1,50 kan rekom-mia sång. Musikförläggare i Stockholm: 
menderas. Anvisning till skötsel af kruk- Abraham Hirsch, Elkan & Schildknecht 
växter i boningsrum och mindre växt- m. fl.
hus af S. S. Svensson är präktig och Karla Bonne,
hi n i o- — För att få råd angående harmonien

SVÄR

TpNHVAR af Idans läsarinnor uppmanas 
lifligt att Ull inbördes nytta i mån aj 

förmåga besvara insända frågor.. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela ire pris, 
hvarldera bestående af 25 kronor. Förden 
sku’l bör en hvar, som insänder svar, alltia 
underteckna med samma signatur.

N :r 174. Borgholm vore bestämdt en 
lämplig vis'.elseort under sommaren för 
era småttingar. Nederbörden är under 
sommaren i vanliga fall ytterst ringa,

Karla Rönne.
— »Handledning vid blomsterodling i 

boningsrum» af N. J. Ericsson. Detta 
arbete tillhör Adolf Bonniers allmänn 
nyttiga handböcker (n:r 3).

Welleda.
— Ni kan knappast få någon lämp

ligare än Daniel Müllers trädgårdsbok, 
3 delar; I Blomsterskötsel i bonings
rum och växthus, II Trädgårdsskötsel, 
III Krukväxter och fruktträd. Hvarje 
del säljes särskildt. Olga.

N-r 176. Köp »Moster Emmas Väfbok», 
som innehåller 13 lätta mönster med 
illustr. till hemväfda tras- eller nöt- 
hårsmattor. Erhålles mot 1.35 å post. 
från fru Emma Andersson Kuddby.

Tordis U—a.
— Blanda tillsammans de färger ni 

har, klipp trasorna ej för långa och sy 
ihop dem, blandade hur som helst. Dy
lika mattor användas mycket nu for 
tiden och äro bra mycket vackrare an 
de gammalmodiga tvärrandiga.

Moster Emma.
_ Har sett trasmattor, där trasorna

nästades tillsammans utan afseende på 
färger i ungefär 2 ala långa remsor af 
hvarje sort. Dessa mattor blefvo flam- 
miga och togo sig bra nt.

Karla Könne
N:r 177. Hör efter i någon antikva-

i er visa kan ni vända er til- fröken E. 
Lundgren, Jönköping, som förut åtagit 
sig dylikt. För att få den utgifven är 
nog enklast vända, er till något musikför
lag i Stockholm, Elkan & Schildknecht.

Cen.
— Musikvän torde vända sig till Fil. 

D :r K. Valentin, Stockholm. Närmare 
adress får ni i Stockholms adresskalen- 
der. __

Olga.
N:r 181. Det bästa råd ni kan få är 

att vända er till det i allo förträffliga 
Fredrika B remer förbund e , som med stor 
beredvillighet ger alla råd och upplys
ningar med afseende å platser för kvinn
liga arbetssökande. Inskrifningsafgift 
för icke medlem är 2 kr.

Olga.
— Säkrast är att ni vänder er till 

någon af tjänstemännen vid bolagen i 
fråga. Welleda.

N:r 183. Ja, i Stockholm finnas flere 
dylika hem eller välgörenhetsinrättnin
gar. Så är där t. ex. »Hemmet för gamla» 
adress Garfvaregatan n:r 3 (Kungshol
men), hvars föreståndarinna är fröken 
E. Tersmeden. På »Konung Oscar den 
I :s minne», Björngårdsgata,n 23 (å Sö
der) betalas en årsafgift af 450 kronor 
(undantagsvis gifvas måhända billigare 
villkor), då eget möbleradt rum erhålles 
jämte sängkläder och linne, ljus, eld-

Tandläkare Use. Bohrn,
72 Drottninggatan 72. 

Artificiella tänder. Plombering etc. 
Smärtförtagande medel vid operationer. 
Hvardagar 10—3; Helgdagar 10—11. 
Allm. Tel. 48 73.

Doktor 0. Wides Kurs Östhammars
i Massage, Sjuk- & Frisk-Gymnastik .......—Sjuk- & Frisk-Gymnastik
motsvarande G y nm.C entrai institutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro 
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm.

Inf. genom Stockholms Läkareförening.
Professor Key-Åbergs

mottagningar äro för sommaren inställda 
under tiden d. 23 juni till början af sep
tember: (G. 108341)

Tandläkare TOM von HALL.
— 30 Sturegatan 30. —

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 5848.

Badanstalt. Säsong: 10 juni-1 september. 
Badläkare: Lasarettsläkaren D:r F. Schersten. 
Prospekt, hyreslistor m. m. rekvireras pr post 
eller likstelefon frän „Badkontoret, Osthammar,

Chäslong-
praktiska,

I Sjukgymnastik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.
Professor G. A. Unman,

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

Tandläkare
HJALMAR JUNGNER, 

EMELIE JUNGNER.
Hamngatan 26.

Rådfrågningstid 1—2. Sönd. 11—12. 
Andra tider efter öfverenskommelse.

Allm. 16156.

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,
Adr. under sommaren: Furusund och 

Norrtelje.Rikstelefon.

—4« cffDancMa&^e (Sjöauiot
6 Sturegatan 6, Stockholm.

Tandläkare G. W.Widfond
Drottnlnfrg'. 74.

Artifio. tänder fr. 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 2754.

Doktor J. Arvedsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (friSKiymastik)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. Arvedson, Stockholm. 

MIN nästa (ettåriga) kurs för damer 1 
massage och sjukgymnastik börjar 

1 okt. N:r 29 Regeringsgatan. Närmare 
genom prospekt. Ständig adress: Saltsjö
baden. D:r Emil Kleen.

bästa
h vetemjölet

tillverkas 
Os, uteslutande 

af

Malmö 
Stora minn.

■ ... MnmlAno Neutrala Kärntvål till ylletvatt ochLars rcioniens Oleintvål till linnetvätt användes lämp-
'= ligast sålunda :

u kv tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes underomr Ä?26Btoijumt vatten; i denna utspäddalösning neddoppaspag
Z ™ ylletvätt böra såväl lösningen som skoljvattnet hafva 36 à 38 grader.» 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mma buhker
N-r 1Q Stora Nygatan. — N:r 29 S.t trauisganan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897,

GEFLE MANUFAKTUR-AKT.-BOLAGS
Oblekta, Blekta och Färgade

Prenumerera
på

Iduns Modetidning!

försäljas 1 parti frän kommissions 
lagret 1 Stockholm hos ADOLF BODELL

Knngl. Horboktryckeriet 3 
Iduns Tryckeri Aktiebolag 3g

BOKTRYCKERI, LITHOGRäFISK oeh ^ 

KEMIGRHFISK HRSTHLT
Utför allt slags tryck för såväl affärsmän som privat

personer.
Perm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.

imiiiiiliUlAliiiUUiAl

användbara som 
säng eller chäslong

bekväma öCUiyai 16 1(1*.

Resårmadrasser —.....  12 kr.
Dlvaner ............................  4® »>
Chäslonger..... ............   18 „
Järnsängar, Sängkläder

och alla slags Möbler.
Största tillverkning och billigaste priser.

I C. R. Danielssons verkstäder
LILJEHOLMEN.

Rikstel. 4439. Allm. tel. Liljeh. 49. 
Illustrerad katalog mot enkelt porto.

Fru Öras Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
Spécialité: Kappor, 

Promenadkoslymer, Brud
utstyrslar.
Londoner-, Pariser-, Wie

ner-mode.

Papper,
Kuvert, Kautschukstämplar, Sigill 

m. m.
Agenter önskas. Hög provision.
Profver franco da 2 tioöres frimärken in

sändas. Adress Josef Sjöberg, Tranås.

Fem ting att minnas,
vid köp al möbler:

l:o. Pris.
2:o. Solidt och hållbart arbete.
3:o. Smakfull och treflig stil.
4:o. Salsmöbeln »Record» 1901, ena

stående.
5:o. Begär priskurant, ritningar och foto

grafier från
OSCAR EDV. EKELUNDS

Sisickerifabriks-Aktiebolag,
Wirseram.

HED ERZ AGET:
22 Birgerjarlsgatan 22, 

STOCKHOLM.
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Örebro 
* Kex -s*
i flera olika sorter

rekommenderas.

. niny, kost och läkarevård, medicin, o. 
s. v. Tvätt får pensionären- siätt hålla. 
Sökanden skall ha uppnått en ålder af 

. 50 är. Sällskapet »Vänner till pauvres 
honteux», är ett liknande hem, där verk 
ligt behöfvande äldre fruntimmer (dock 
får man ej af sjuklighet eller ålder vara 
oförmögen att vårda sig själfi af den 
s. k. ståndspersonsklissen kunna erhålla 
ett hem möt en viss afgift, eller kost
nadsfritt så långt hemmets tillgångar 
det medgifva. Vanligen betalas en årlig 
afgift äf 200 kronor, men utsikten att 
komma in är alltid större, om man ge
nast vid inträdet kan erlägga en summa 
2,000 a i,000 kr. Eget rum erhålles, 
(men egna möbler därtill skola medföras ) 
uppassning, eldning, middagsmåltider 
(ej frukost och kväll), läkare värd o. s. 
v. Eörestånderskan, fröken Eva Ramsay 
lämnar beredvill gt nödiga upplysningar

torkning. Då de äro halftorra, dragas 
och tänjas de åter och få sedan torka.

Olga.
— Skicka dem till Lundby skönfärgeri 

i Göteborg, där de tvätta utmärkt väl.
Lotten.

N :r 185. Eör asken i fråga torde 
kunna betalas 25 kr., om den är väl 
skuren och bibehållen.

Welleda-.
Bäst att ni med förfrågan hänvän- 

der er till någon antikvitetsbandlare, t. 
ex. Bukowski, Arsenalsgatan. S. Svan
berg, v. Trädgårdsgatan 17; A. U. Dahl
ström, Klara Bergsg. 50, Y. Haldin, 
Mästersamuelsgatan 41.

Olga.
N:r 186. Smaken ■ är ju så olika, att 

det är svårt att förorda det ena eller 
men viljan fattas mig ej, se här 

därför några jag vågar föreslå : A Ib 
Jungmann: Sjöjungfrun, Bonheur Sup
reme; Tito Mattei : Le Turbillon, grande 
raise; Kaminskaja: Dans russe; Mendel
sohn: Chanson de Printemps: Moszkow- 
ski: Serenata: Wallace: Pagainnis hex- 
dans; Chopin: Fantasi-inpromptu; Men
delsohn: Caprice op. 31; Ravina: Noc
turne; Rubinstein: Deux Melodies. Myc
ket svår och fodrande är Beethovens 
Kreuzers onat.

Olga.
JN :r 187. Angående kamera kan ni 

vända er till S. Scholanders affär för 
dylika apparater i Stockholm. Köp i 
bokhandeln cn bok, »Rådgifvare för ny
börjare i fotografi» of Ludv. David, öf- 
versättning af Albin Roosval, redaktör 
för Fotografisk tidskrift.

Olga.
N:r 188.. Ni kan ju göra ett försök 

med tekniska generaldepotens fräken- 
pomada>, som påstås hjälpa : eljes är jag—i —;—— - *-—• & “ iu-ocliqui '-‘-.t'.t-'J-J -opunit _ _______ ___ ___ ^ ^

adr. Surbrurmsg.45. Till sist må nämnasIrädd, att ni får behålla^fräknarnc öch 
»Borgerskapets Enkehus», Norrtullsg. 45,'trösta ér med att ni ej är ensam i olvc 
hvars föreståndarinna är fru E. Lind- kan. J

1 Om ------ *_J___V fl . O ,

Albin Lenhardtssons

tomalol.
Den bästa för

tändernas, munnens o. hudens värd
Maj:t Konungens 
Hofleverantöip.

blom. Yid ansökan om inträde i något' 
dera af dessa böra bifogas präst- ocb 

- läkarebetg, scmt bevis om behörighet att 
i ifrågavarande hem erhålla inträde.

Olga.
N:r 181. Sänd er sämskskinnsväst till 

Orgryte kem. tvättanstalt, där kan ni 
vara säker om, att få utfördt ett god! 
arbete.

Karla Rönne.
— Till förhindrande af krympning kan 

man använda salmiaksprit i stället för,läxa 
tvål. Till 10 liter vatten tagas 40 gram 
sprit.

m .... _ . ... Welleda.
ivatta dem i ej för varmt vatten,

-n »i , Olga.; -*) raknar kunna borttagas med en 
lösning af 1 halft gr. kvicksilfverklo- 
nd pa 1 half liter vatten. Något annat 
verksamt medel känner man icke. Lös
ningen^ är dock mycket giftig, hvarför 
man bör vara försiktig då man använ
der densamma.

Kaxla» Rönne.
-- Jitt goat medel mot fräknar är att 

tvatta sig i kamfersprit, som dessutom 
göi hyn hvit. Kärnmjölk och vassla 

också vara bra. Ett annat medel 
mot frakna-r, hvilka äro små fläckar, 
som genom sol och värme framkomma i 
den fina öfverhuden, är följande: Man 

j tvättar sig hyar je afton innan man går. ---- - '*-w“ J. vauui VctbUtLU, T,va
hvan furet upplöses en bit Sunlighttvål|till sängsj riktigt Tåråt med eu gorf

ftoÄ&.fyr efzs'ättÄ VYiAÄ’is11 «dg
; Ä af S3H1

en blondin som förut haft många fräk
nar, men aldrig efter det hon användt 
detta medel. Det är bra att äfven göra 
detta om vintern.

_ Tordis U—a.
lo gr. borax, 2 gr. kolsyradt nat

ron om 100 gr. rosenvatten blandas väl! 
Härmed fuktas ansiktet morgon och af
ton, sedan man. tvättat sig. Dessutom 
tillrådes att. tvätta ansiktet med man, 
delkli. Ulsätt ej ansiktet för luften 
och solstrålarna, så länge det är fuktigt! 
Fräknarna borttagas lättast, om man 
använder medlet så fort de visa sig. 
Längre fram hjälper det endast med en 
långvarig kur ! #

Per sell a
Signhild tillrådes att göra försök 

med doktor Lendgiels björkbalsam. Bal
samen säljes i krus med åtföljande 
bruksanvisning hos Ivar L. Bohman i 
Stockholm (53, Drottninggatan).

"VV elleda
— Se svaret på n:r 141 och 142.

oN :r. 189. Gärna lämnas Kajsa ett fullt 
pålitligt recept å tunnrån : 212 gram 
smör skiras och röres, tills det blir hvitt, 
h varefter tillsattes så småningom 212 
gram hvitt socker (strösocker), 8 a 10 
hårdt vispade ägghvitor och 212 gram 
godt hvetemjöl. Lägges med en sked i 
järnet. Dess rån kunna, om man så 
vill, vridas som »strutar» och fyllas med 
gräddskum (och sylt' hvari hällts litet 
upplöst gelatin. De gorån eller tunn- 
rån, hvilka. förekomma hos hem- och 
finbagare, innehålla ej smör, utan äro 
något enklare. Här följer en dylik sats: 
3 deciliter söt grädde vispas till hårdt 
skum,^ därtill ett par skedblad socker 
och så mycket mjöl att »det ringlar sig 
efter vispen» 8 a 10 centiliter vatten 
och om man så vill litet kardemumma

N:.r 190. Utrym skåpet och spruta 
ättiksyra i alla vinklar och vrår.

Skura därefter omsorgsfullt men först 
efter en dag.

Olga.
— Bestryk de opolerade ställena med 

kreosotolja och låt skåpet stå i ett obe- 
bodt rum tills den obehagliga lukten 
försvunnit.

Tordis U—a.
N:r 193. Följande böcker kunna för

ordas såsom varande populära: Carl Bock, 
Människokroppen, dess byggnad, lif och 
vård, i ord öch bild. Ernst Brücke 
Människokroppens skönhet och fel. öf- 
versättning af prof. R. Tigerstedt. T 
J. Hartelius, Lärobok i människokrop
pens anatomi.

Welleda.

Bosättningar,
Duktyger, Handduksväfnader, 
Lakans- oeh Örngåttslärfter, 

Mattor, Gardiner, Möbeltyger, Filtar 
Täcken, Sängöfverkast.

stort urval till extra låga priser.
Sängar, Sängkläder,

Afdelningsskärmai
från de enklaste till de mest eleganta. 

Illustrerad priskurant sändes på be 
gäran franko.

TIDSFÖRDRIF
Österlund & Anderson

4. St. Nygatan Hötorget 11.

LQGOGRYF.
Jag kora, en främling, ifrån södern, 
Hvars varma sol mig växtkraft gaf, 
Och som en fånge man mig förde 
Till norden, öfver land och haf.
Här bief jag skolad för att trifvas 
I ett klimat, som var mig nytt,
Men ack, jag ändå alltid känner 
Att till ett sämre jag mig bytt.

Här vårdas jag af ömma händer,
Man sol mig ger, så godt man kan ; 
Man åt min krympta fägring fröjdas - 
Man fordrar kanske icke mer —
Men jag som förr mitt hufvud höjde, 
Sa stolt och käck, upp emot skyn 
Mig känner nedtryckt nu, och ringa, 
Och brun blir ofta friska hyn.

Uti salongens kvafva gömma 
Jag blir en sjukling, blott och bart, 
Som ett förkonstladt lif där Iefver, 
Samt trånar bort och dör, helt snart, 
Ty jämt min längtan för mig hägrar 
Ett solbelyst och härligt land,
Där all min släkt af lif vet njuter,
1 frihet, utan ans och band.

Småorden.
En matta fin vi breda ut,
Den nämnes? — säg mig de' .

Ett ämne hvaraf kokas lut.
En vätska, mycket fet.
Hvad uti väf ej fattas får,
Om den skall kunna »gå».
Hvad bugande i viken står.
En stor cistern — mest blå.
En månad — af ett dussin bäst,
Så tycker mången nog.
Hvad finnes baktill på en väst? 
Hvad tjuf på banken tog.
En buskväxt, hvilkens blomma gör 
God tjänst som medecin.
En båt som öfver floden för 
Bäd’ människa och — svin.
En sak till hvilken ludet djur 
Fått släppa till sin hud.
En viktig del utaf ett ur.
Plagg — hör till kvinnlig skrud.
Ett pansar med metallisk glans 
Som skyddar vattnets barn.
En långsträckt, rörlig silfverfrans. 
En liten rulle garn.
Ett tecken svart, som mången bragt 
Med sin magi — på fall.
En fågel, som bland klippor lagt 
Det bo, som — plundras skall.
Af andra djur vi hafva ock 
Minst fyra eller fem ;
Pro primo: en förarglig flock,
(Vi ä’ ju släkt med den !)
Ett, som i skogens vilda snår 
Försiktigt smyger fram.
Och ett som uti strumpor går,

■ 's*. 'VSj 'SJ 'SJ -SJ V -«v ^ ^ ^ -

Nya Lärarinneseminarium
trâfî Lmi 6t'e tSiar r-' 9n-sJpt- ™ elev anlaee3 utan inträdesexamen den som genom 
ptn-n t? - Tk° \f0r De främmande språken valfria. Terminsafrift 100 kr
Prospekt sandas och onmalnmgar mottagas af undertecknad, läroverkets föreståndarinna.
__________________ALMA DETTHOW. Sommaradress Ånn (Jämtland).

pör Sömmerskor
Bäst, elegantast, modernast

Iduns Modetidning.
Prenumerera genast

i närmaste postkontor eller bokhandel för 3:dje 
kvartalet om Ni vill erhålla vårt lands innehålls
rikaste modetidning.

Prenumerationspriset är för kvartal å plansch
upplagan endast kr. 1.50, å den andra 
upplagan endast 1 krona.

pör alla husmödrar

Barkarby per Drottningholm
Praktiska Slöjd- och Hushållsskola

för bildade flickor rekommenderas. 
Prospekt erhålles på begäran.

Referenser :
Grefvinnan Pauline Bielke, född d’Otiante, 

S urefors, Linköping. 
Öfverst nnan Sophie Ahnström. född Taube,

Linköping.
Kyrkoherde Ad. Johansson,

(965) Drottningholm.

Hotellet i Bispprdeu
med sitt härliga läge vid Indälsälfven, re
kommenderas heriar handelsresande samt 
turister. Ljiisa, trefliga rum till moderata 
priser. Hela hotellet nyrenoveradt. Första 
klass matsal. Godt kök! Smörgåspåsar 
säljas a Järnvägsperrongen vid alla tåg.

Omnibus möter vid alla tåg och båtar.
OBS.! Ovillkorligen Norrlands vackraste 

turistled. Engelska, tyska och franska talas.
Vördsammast

(G. 14620) A. LINDQVIST.

LEDIGA PLATSER.

Endast kronor 3:90
kostar l:ma hellinne Handdukar med
-öd btud storlek 55x72 ctmr, per dussin 
hos EMIL BROLIN, adr. Katrineholm 
Sandes mot efte^kraf. OBS ! Skulle ej va 
ran utfal a till belåtenhet återtages den 
sarmy a

Högstedt & C:o

¥w (ARL F. Källström
H JUVELERARE

^ 4 ÖSTRA HAMNGATAN 4

JJ MALMÖ
?! spécialité: KONSTNÄRLIG CISELERINQ

K
K
K
K

32 Regeringsgatan 32
— Stockholm — 

Specialitet:
Bordeaux- & 

Bourgogne-viner
Billiga priser.

i ofornnordisk stil, nybyggd för 3 år s‘-dan 
pa Stadsbergeto vid HEDEMORA stad och 
aär använd såsom serveringslokal, säljes 
nu genast genom undertecknad, för att 
afflyttas från. platsen.

Den prydliga villan i 4 våningar med 
rymliga saväl öppna som glastäckta veran 
dor är mycket lätt att söndertaga och upp 
sätta och kan inredas till sommarbostad fö- 
familjer. Den levereras fritt banvagn Heder 
mora af säljaren. Underrättelser lämnas 
genom undertecknad mot insändande af 2:ne 
porton. — Dala Husby den 6 juni 1901 

AXEL OLOFSSON.

Hushållerska
Huslig, praktisk flicka, gärna af bildad 

familj, kunnig och villig att med biträde 
af köksa sköta matlagning i landthushåll 
och deltaga i öfriga förefallande . arbeten 
inom hemmet erhåller plats nu genast. 
Löneanspråk och fotografi motses under 
adress »Egendom», Hackvad.

Värdinneplats.

Ä ndra häftet af ”Moster Emmas Väf.
bok”, mönster med illustrationer till 

vackra hemväfnader, lämpl. till gardiner 
möbeltyger, herrkostymer, promenad- ocb 
bruddräkter, erhålles mot 1 kr. 35 öre post 
forskott från Andersson, Bjärstad, Kuddby

Badmössor, 
Badkostymer,

Badhanddukar
och

Badsvampar
t. billiga priser 
Regeringsg. 26.

12 st. Vykort
fran de vackraste trakterna i Helsingland, 
erhållas porfofritt mot 1 kr. i frimärken frän 
ERIC ERICSSONS Bokhandel, Ljusdal

Té-igentar.
Anspråkslös sjuksköterska

ellöfl vid sjukvård van person önskas
till hjälp i familj för en sjukling. Svar mec 
fotografi och upplysningar till “Sjukvård 
under adr. S. Gumælti Annonsbyrå, Stock
holm f. v. b. (G. 108386)

Herrar och damer med stor umgänges
krets, kunna mot hög provision erhålla 
försäljningen till privatpersoner af fint 
té i originalpackningar frän l.sta klas
sens téhus. Svar märkt »TÉ», Iduns exp.

Bildad ung Enka eller Flicka, ej 
öfver 30 år, erhåller värdinneplats i 
finare hem i Stockholm hos medel
ålders man med trenne barn, däraf 2 
vuxna. Sökanden bör äga utprägladt 
ordningssinne, mildt och godt sinnelag 
samt fallenhet och kunskaper i allt 
som erfordras för att göra ett hem 
angenämt.

Vid lönepretentioner fästes ej af- 
afseende. Den som ej besitter ofvan- 
stående egenskaper torde ej reflektera. 
Egenhändigt skrifvet svar, helst åt- 
följdt af fotografi, hvilket omg. retur* 
neras, märkt: ”Fint Hem 47 år”, 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 3468)

J7N BARNKÄR FLICKA, ej under 18 år;
som vill och kan åtaga sig skötsel ai 

2:e barn ora 1 och 3 år, samt deltaga i 
inom familjen förekommande göromål er
haller plats i juli månad. Prefentionei 
torde uppgifvas i svar till »Greta», Iduns 
exp.

VÄRDINNA.

Eleganta visitkort
lätiaa Kcngl. Hofboktryckeri 

ia Stora Vattagatan 13

För ett komfortabelt hem på landet, mer 
med enkla vanor, sökes en bildad, musika
lisk och språkkunnig värdinna mellan 3E 
och 40 år, samt af god familj. Sökande, 
som önska denna befatîning, och tro sig 
kunna sprida trefnad i ett bem, behagade 
insända sina ansökningar-till Fröken Mimmi 
von Schwerin, Brahegatan 16, Sthlm. (916)

INFORMATOR önskas i prästgård i Norr 
land att undervisa tre mindre gossar ocb 
flicka med företräde för den, som till

lika någon gång vill biträda med predikande 
och har någon kunnighet i pianospelning. 
Svar till Pastorsämbetet i Ytterhogdal.
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5Îomulls- & & 
JTlädmngar,

Handväfda, i afpassade bitar â 8 mtr, 
äkta färger, vackra, nya mönster, som 
kostat 4: 50, bortslumpas af en händelse 
till 2: 75 pr st..
Ett parti extra l;a handväfda

Heliinnehanddukar,
som kostat 5: 50 pr duss., bortslumpas till 
3: 60 pr duss.

ZEDERFELDT & HIRSEN,
6 Obsemtorieg., Stockholm.

(Det är ju riktigt skam !)
Ett annat ligger, vått och fett, - 
I böljans svala famn,
Och ännu ett, med föga vett, 
Men med ett ökändt namn..
Men annan ordning skulle visst 
Vi haft på våra led;
Nu komma ett par- damer sist, 
Samt ett par herrar med.
Och innan vi oss dumma mer, 
Så är det kanske bäst 
Att genast lägga pennan ned 
Och hvila till härnäst.

ANAGRAM.
l:sta ordet.

Pä vårt första kan man höra 
Hafvets vreda böljor slä,
Och det vore långsamt göra 
Att dit ut på skridsko gå,
Ifall Bore mäktat bygga 
Mellan oss och det 'en brygga.

- 2:dra ordet.
I vårt andra kan man hvila 
Någon härlig sommardag, 

'Och kring sköna nejder ila, 
Njutande af dess behag;
På dess mjuka fjädrar gunga, 
Höra trast och bofink sjunga.

3 dje ordet:
I vårt tredje kan man samla 
Saker utaf mången sort;
Kläder nya, kläder gamla,
Att förvara, skicka bort;
Bjäfs och nipper, bref och lappar, • 
Tråd och nålar, häktor, krappar. 

4:de ordet,
I din ägo finns kanhända 
Någon bok vårt'fjärde är.
Dig till heder skall det lända 
Om du den tillbaka bär,
När _dess sista blad du vändt.
Att man glömmer slikt — ju händt.

SIBYLLA.

GADUS’
Fiskkonserver

— rekommenderas —
Se ”Iduns Hjälpreda” för maj d. å. !

(1)

LÖPAREGÅTA.
Gåtan löses efter löparens gång på schackbrädet.

de dan glim ‘ . här rarn
- 1 -

ste fram trä dig

i vid kol lä blod / der vän dess un

re man den seg två ej och hets glans

nen gjord ej lä en nöd de der kom

nas sas bild af om rar dag är mejs

stod bar aning upp méd hvad fanns man stål

mål släkte 1er dim re’n som brag la skall

fyl de som kam icke skim drag bjäl den

i ett den ran en mens om . hans de

CHARADGATA.
Ett skyddande omhölje —- icke mer — 
Ett envist maskulinum till.
Och du en figur framför dig ser,
Som flyga kan, men ej slä en drill.

BEPPO.

FYRKANT.
12 34

a a a a

å å i i

1 i m r

r s t t

1) Hårdt ämne;
2) Kunna de flesta;
3) Gå på djupen;
4) Enerverande. KÄLLE S.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:E 25.

CHARADEN : Riksdagsman.
LOGOGRYFEN : Apelsin : Elin, Lea, Elsa, 

Isa, Lisa, Lisen, Lina, Elna,. Lena, Ina, 
Nils, Elias, pil, al, asp, en, pels, sil, lans, 
ans, le, slipa, nesa, senap, anis, aln, len, 
Iipa, sena, ni, is, Nil, lapis, lin, alp, spel.

ARITMOREMET: Kullerbytta: kulle, lera, 
kula, by, fall, ull, tyll, Ulla, bytta, katt, 
kutter.

PROKOPEN: Prost, rost, ost.
GÅTAN: Tvålkopp.
KORSARITMOGRYFEN: 1) Kopparslant, 

2) öfverstinna, 3) tändstickan.
BOKSTAFSGATAN : Nicander — Atter- 

bom: Neruda, invit, Carnot, arfvode, no 
vember, däckssvabb, Ebro, ruterdam.

Ur-en sång af Carl Snoilsky.

BREFLÅDA

Mellins Food

REDAKTIONENS BREFLÅDA.
To. Det kan minsann vara nästan lika 

vanskligt att tränga sig fram till en plats i

rekommenderas till en hvar 
som känner krafterna ned
satta och behöfver något 

särskildt styrkande.

Iduns spalter som att hugga sig. väg genom 
snåren till »prinsessan Törnrosas» gemak. 
Och trots att ni nu på den vägen

»— har gått genom nitton kamrar 
och en riddaresal både bister och skum 
med poetisk sporre, som slamrar, 
öch har nått det innersta rum . .

kunna vi ändock icke löna eder med prin
sessans band och »halfva konungariket». 
Ty ack, giljarena äro så många, sä många, 
men prinsessan — är endast en!
' Malak. Ej heller eder, ädle riddare, blef 

det beskärdt, att denna gång hemföra sångar
priset.

M. M. M. I Idun n:r 15 för i år kan ni 
finna beviset för eder anmärknings obéfo- 
genhet och edra ögons svaghet.

1874. Ganska nätt, men tyvärr omöjligt 
bereda plats på grund af mängden äf lik
nande bidrag.

Ariel. Äro alla edra tankar och fantasier 
lika »vårligt späda» som dessa, gör ni helt 
visst klokast i att behålla dem för er själf.

Gunvor. Den gode hr Malms »saga» äger 
näppeligen några betingelser att intressera 
en större allmänhet.

Ina. Nej, icke förrän vi lägga oss till 
med en särskild bilaga för pekoraler.

Gunnar Vide. »Det låter», sa’ bonn’, 
trampa i klaveret.

A. P. Lämpar sig ej.
Persévérante. Tack för gåtbidragen. Of- 

versättningår användas ej.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:

S. R.» 2,34 pr gång.
Glad sommar» torde insända 48 öre.
17 år» Edsberg, torde insända ytterligare 

35 öre.
18 år», Ränneshytta. o 1 62 pr gång. 
Gellivara». 2,16 pr gång.

EN BÄTTRE FLICKA, kunnig i hushåll, 
händaibete oçh sömnad samt villig bi

träda vid ett litet barns skötsel, får plats 
i bildad familj. Svar, hälst åtföljdt af 
fotografi till »Fru B.*, Ljungby.

GODT OM PLATSER för lärarinnor, 
värdinnor, hushållsbiträden samt 

barnfröknar att söka. Nya Inackorde- 
ringsbyrån, Brunkeberg?gafan 3 B. Etabl. 
1887. (G. 3507)

Lärarianeplats.
Allvarlig, frisk, anspråkslös, barnkär och 

plikttrogen lärarinna, ej under 20 år, er 
håller plats nästa första sept, i enkel familj 
att undervisa 3 flickor och 1.gosse i van
liga skolämnen och språk. Önskligt vore 
att sökanden därjämte är vi lig något bi
träda i hemmet. Svar o med betygsafskr., 
fotografi och löneanspråk sändas snarast 
till »Förvaltare V. J.», Tidäholm.

Lärarinna,
För att läsa med en sju års gosse samt 

deltaga i vården om denne äfvénsom en 
gosse om 4 år och en flicka om 2 år önskas 
en snäll och undervisningsvan lärarinna 
hälst sådan, som genomgått folkskollärare - 
seminarium. Tillförlitliga rekommendationer 
och vitsord begäres. Platsen kan tillträdas 
genast eller sist instundande höst. Svar 
med uppgift å löneanspråk torde insändas 
under adr. »Lärarinna 1901», Iduns exp.

SOM BITRÄDE åt husmoder erhåller hus
lig, bildad flicka, kunnig i matlagning 

god plats. Lön kan påräknas. Svar till »E. 
B.», Iduns exp., Stockholm. (926)

SJUKSKÖTERSKA,
van äfven som öperationssköterska, erhåller 
plats som ensam sköterska och förestånda
rinna vid Trosa sjukhem. Närmare upp
lysningar meddelar stadsläkaren G. Kjell- 
man, Trosa. (897)

PLATS
i ansedd affär erhåller väluppfostrad, prak
tisk ung flicka med vanl. skolbildning och 
god hälsa. Referenser, fotografi och egen
händigt skrifven ansökan torde insändas 
till »1874», Upsala p. r. (921)

Lärarinna,
troende och anspråkslös, med vilja och för
måga att undervisa en 12 års flicka och tre 
gossar om 6, 8 och 11 år — den senare 
t. o. m. 3:e kl. kurs — önskas i höst uti 
enkelt hem å landet. Svar till »Vänligt 
hem», p. r. Vadstena. (916)

UUSFORESTANDERSKA. Troende, 
A praktiskt dugl., snäll, musikalisk flickå, 

som ensam kan förestå ett ungkarlshem 
hos lärare på landet, får plats den 1 sept. 
Svar med rekommend., uppgift å ålder, lön 
samt hälst äfven fotografi sändes till »R. f. t.» 
Iduns exp. f. v. b. före den 1 juli.

t/TD PRIVAT- ELEMENTARSKOLA på 
* landet finnes till nästa läsår plats ledig 

för en ung, duglig och musikalisk lärarinna. 
Svar med uppgift om pretentioner t.ll »S. 
S.», Klippan p. r.

I ämbetsmannafamilj
på landet sökes en undervisningsvan lära 
rinna, som talar tyska, spelar piano och 
hälst genomgått högre lärarinneseminarium, 
att undervisa en gosse, 9 är. och en flicka, 
7 år. Sva? till Iduns byiå, märkt »Äm
betsman». •

DARNFRÖKEN. En flicka af god familj, 
verkligt ' Varnkär, kunnig i sömnad och 

prakt, göromål, kan nu ’ genast få plats i 
mindre familj på landet. Löneanspråk, ref. 
och fot. torde sändas t. »Fru G. W.», Sttålsnäs 
p. r.

PLATSSÖKANDE

EN BILDAD FLICKA, af god familj, som 
har lust för sjukvård, önskar plats så- 

sbm sällskap och hjälp åt någon person, 
ajntingen vid hadort eller annorstädes. Svar 
afvaktas tacksamt före den 25 juni till 
»Verklig hjälp», Postkont. Hötorget, Sthlm.

T TNDERVrSNINGSVAN STUDENT, som 
^ idkat språkstudier i utlandet, erbjuder 
sig under innev. sommar, mot fritt vivre 
jämte resekostnader, meddela undervisning 
åt skolynglingar, i och för uppflyttning i 
högre klass. Svar till »Oskar», Iduns exp.

UN 18 års flicka, som genomgått 8 klassigt 
läroverk, med någon vana vid undervis 

ning — äfven i musik — önskar till hösten 
plats såsom guvernant. Svar till »38 år», 
Deje. (939)

"DÄTTRE FLICKA, kunnig i handarbeten 
(ej väfning) önskar mot någon lön gå 

frun tillh. och hjälpa till med inomhus före
fallande göromål. Önskar anses som med
lem. Svar till »E. 19 år», När, Gotland.

COM LEKTRIS och sällskap åt äldre heire 
^ eller dam eller ock som hjälp åt hus
moder önskar ung, anspråkslös flicka af god 
familj plats. Benäget svar 'till »Ava 1901», 
Tranås p. r.

Observera detta!
Bildad, musikalisk flicka, med vana att 

undervisa, söker nu genast eller längre fram 
plats såsom lärarinna för minderåriga barn, 
eller såsom hjälpreda åt husmodern. Svar 
till »Stilla hem», Iduns exp.

Plats som värdinna,
eller att hushålla for skolbarn, önskas nu 
eller till hösten af 42-årig änkefru. Vackra 
rek. Svar till »G. W.», Gumælii Annons 
byrå, Malmö.

EN BILDAD TYSKA önskar plats i fa
milj, såsom sällskap och för att under

visa i och tala tyska språket. Svar till 
»S . . .», Gnesta p. r.

ARBETSAM, bildad, flicka söker plats, 
kunnig i matt. bakn. syltning, sömnad, 

glad och anspråkslös. Svar »Barnkär» un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

En bättre, 18 års flicka,
önskar plats uti fin familj i eller utom 
Stockholm. Villig att deltaga i inomhus 
förefallande göromål. Har deltagit i dylika 
göromål inom hemmet, något musikalisk. 
Svar emotses under signatur »S. W », Iduns 
exp.  ■ 
pN UNG, bättre flicka, kunnig i enklare 
^ matlagning och handarbeten, söker plats 
att gå frun tillhanda. Svar till »17 är 
Edsberg p r.

COM SÄLLSKAP och bjälp önskar ung, 
^ bildad, musik., huslig flicka plats i an
sedd familj eller medföija till badort. Fina 
ref. Svar till »Sällskap», Örebro p. r.

PN 20 årig flicka af bättre familj, önskar 
" plats fortast möjl., där jungfru finnes 
Är kunnig i matl , bakning, något sömnad 
samt strykning. Svar »20 >, Vadsbro p. r.
T TNG FLICKA, enkel, gladlynt, musika- 
^ lisk. med vana vid pianolektioner, ön
skar plats i familj att undervisa i musik 
och biträda med husliga göromål. Svar till 
20 år», Klippan p. r.

OA-ÄRIG FLICKA önskar plats i bildad 
familj att gå frun tillhanda, mot fritt 

vivre. Önskar deltaga i alla inom ett hus 
förefallande göromål. Svar emotses tack
samt till »Familjemedlem», Odinsbacken.
COMMARPLATS önskas 1 juli—1 sept., 

att undervisa ett par tim. dagi , dess
utom musik- och sånglektioner, mot fritt 
vivre och fri resa. Fina betyg. Svar till 
Ella», Kungshult.

OLATS ÖNSKAS af en ung, bättre flicka 
A att förestå- ett skolbarnsbushåll. Hjälp 
med. läxläsning och pianolektioner kunna 
gifvas. Utmärkta betyg finnas. Lön önskas 
Svar till »Plikttrogen», Iduns exp.

PÖR EN GYMNASIST önskas plats under 
sommaren i bildad familj i Norrland 

att mot fri resa och fritt vivre undervisa 
1 à 2 timmar dagligen. Referenser och 
vidare upplysningar om svar märkt »G, 
sändes poste restante, Mariefred.

Kvinnlig Gymnast 
med rekomm. frän läkare önskar anställ
ning. Svar: »Flerårig praktik», Iduns exp

C Kl C KL IG HUSMODER, medelålders 
^ fruntimmer, bildad, enkel, önskar plats 
i godt hem. Vidare till »Finfina Rek.», 
Iduns exp

TTNDERVISNINGSVAN lärarinna i alla 
^ ämnen språk, musik, handarb., önskar 
plats. Svar till »Anspråkslös* under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

ÜN 17-ARIG FLICKA af god familj önskar 
^ plats som barnfröken i enkel familj 
Svar märkt »Mary», Tranås p. r.

TAUGLIG, ordentlig, bildad flicka, kunnig 
i matl., bak, sömnad, handarb. m. m. 

söker plats. Svar »Idog», Iduns exp. f. v. b.

pNERGISK, anspråkslös lärarinna, under- 
visningsvan i svenska ämnen, språk, 

musik, handarb. m. m., söker plats. Svar 
»Nitisk», Iduns exp. f. v. b.

EN UNG, anspråkslös flicka, från bättre 
hem, söker plats nu genast eller till hö

sten, som sällskap och hjälp i hushållet, 
hos en god familj,, hälst på landet. Svar 
till »Bättre flicka» torde inlämnas till Tid
ningskontoret Birgerjarlsgatan 27, Sthlm.

T TNG, anspråksl., bättre flicka, önskar pl. 
^ gå frun tillh., delt. i hvarjeh. inomhus 
förek. sysslor, kunnig i.handarb., äfven delt. 
i hushåll. Svar märkt »Ör», Örebro p. r.

I Grisslehamn
önskas god inackordering af 3 perso
ner från omkring den 20 juli under 
cirka tre veckor. Svar till Godt bord», 
Tidn. Iduns exp. (958)

DRAST- ELLER LARAREFAMILJ. In 
ackordering samt läsnmg i svenska och 

matematik tilt elementarskolans 4:e klass 
önskas för en 15 års gosse under juli ocb 
augusti, hälst där passande sällskap finne3. 
Svar med prisuppgift t.ll Runn, Korsnäs.

T ÄKAREFAMILJ vid fin badort, önskar 
^ ung dam som inackordering under som
maren. Svar till »E. S. 1901», Sköfde p. r.

INACKORDERING på landet i en glad 
*■ och treflig familj, med ungdom och till
fälle till umgänge, önskas för en del af som
maren af en ung flicka. Svar snarast till 
»Glad sommar», p. r. Linköping.

INACKORDERING önskas af tvänne unga 
A flickor nu genast i familj, där ungdom 
finnes (hälst i södra Sverige). Svar till 
»G. S.», Röstånga p. r.

I PRÄSTGÅRD
å landet med naturskönt läge, nära vatten 
och järnvägsstation, emottagas från den 15 
sept, till inackordering flickor i och före 
konfirmationsaldern. Undervisning medde
las i de svenska ämnena, franska och ty
ska, musik, finare handarbeten, linne- och 
klädsömnad samt väfning. Skickliga lära
rinnor, noggrann tillsyn. Vidare genom 
korrespondens, adr. »H. L.», Vingåker.

INACKORDERING på landet önskas af 
två unga flickor under 34 dagars tid från 

den 20 juli, hälst där tillfälle till bad gifves. 
Omgående svar om pris m. m. till »Ellen 
och Viola», Norrköping.

C OMM ARINACKORDERING vid haf eller 
^ sjö önskar 22-årig flicka. Ungdom och 
umgänge hufvudsak. Svar inom två dagar 
till »A. K.», Iduns exp.

INACKORDERING. Lindrigt bröstsjuk 
dam önskar c:a 2 mån. inackordering i 

godt, bildadt hem i högiändt skogttrakt, 
hälst i Jämtland eller Norge. Svar med 
prisuppgift etc. till »A. H., Sthlm», Iduns 
exp. f. v. b.

Jämnårig flicka
so;m kamrat önskas för en 13-årig flicka, 
.-om lärt 5 kl. kurs. Närmare underrättelser 
lämnas af Ryttmästare Carleson, Storebro.

Inackordering.
För att bada hafsbad önska tvenne flickor 

genast inackordering för 5 à 6 veckor i 
treflig familj, hälst i Stockholms skärgård. 
Svar med prisuppgift t.ll »A. och N.»,
Emmaboda p. r.

INACKORDERING.
I barnlöst komministerhem i Västmanland 

önskar husmodern, som genomgått semina
rium, i höst för undervisning mottaga 3 
flickor, som förut ej gått i skola, 50 kr. pr 
månad för allt. Svar till »Petits» under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.



IDUN 1901 416 —

Pellerin s Margarin 

är bäst !

Allm. telefon: 
8 68, 47 35, 

47 36.

5 proc. ränta.,
Mordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8 
Mynttorget 4 Drottninggatan 102

Barnängens

Corilit
hvit, brun och svart,

i tuber och burkar.
Bästa putscream

för skodon!

räntor för
delaktiga.
Ingen

rvaltnings
afgift.

BRACHES
HiMtotor,
12 Kungs- 

trädgårdsg. 
Stockholm

M etal Ifab ri ksakti ebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23 

STOCKHOLM 
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten.

*(, »
Glöm icke

att

Mustads
«Taffelgräddü

är bästa och billigaste 
bordsmör.

t{*¥¥*¥*¥

Capsuloids
är den bästa järnmedicin.

H varför ?
FmpHan CaPsu!°id8 innehålla endast 
&IliUUalI naturligt Järn, omsorgsfullt ut

draget ur friskt oxblod.
FrflAHsiTl vanÜ£a järnpreparaten, så- 
Ldlicuau väl piller som mixtur innehålla 

en mängd stark syra, och därför äro 
så förstörande för magen och tänderna. 

FmpHîin CaPsu,°fds aldrig innehålla sy 
LHUUUull raj och därför äro lämpliga för 

äfven don klenaste mage hos gammal 
eller ung, och de svärta ej tänderna. 

Fm pH flTl var kraft oc^ energi beror dJlUUall på mängden af det naturliga 
järnet i blodet, oçh Capsuloids tillföra 
blodet just den däraf behöfliga kvantite 
ten.

FmpHan fla,sa» fr'8* far0» *raft» önerglL<lliUUa.ll 0ch god matsmältning samt 
god sömn utan all fråga är en följd af 
den riklighet af blod som frambringas 
genom att intaga Capsuloids.

FmpHan jarn>som finne3 * cap-
LilliUUaii suloids, genast upptages af blo

det, åstadkommer rikligt godt blod och 
de resultat, som visat sig genom att 
gifva Capsuloids för hufvudvärk, hjärt
klappning, benägenhet för svimning och 
förstoppning, som sä ofta åtfölja blod
brist och bleksot. äro i högsta grad på
fallande.

Erhållas i Sverige å alla Apotek à Kr. 
,50 pr ask. Enda fabrik : Cs^&iUojd. Co.m- 
any, 31 Snow Hill, London.

e bästa sidentygerna
Nyheter i största urval direkt fran fabriken.

erhåller man af förstklassigt råmaterial i solida färger. Den, som A 
önskar ett godt, hållbart sidentyg, torde rekvirera profver från den H 
gamla väl renommerade Sidenfirman

E. Spinner & C:ie, Zürich |
,.(förr J. Ziirrers sidenfabrik). Q

Rikstelefon: 
1 79.

w

etableradt i Stockholm 1880.

l:a Anthracit
Hushållskol. Cokes. Briketter.

Fotogenköket Tpimus”
världens förnämsta fotogenkök.

Öfver 700,000 st. sålda. 
Brinner utan veke. I bruket billigast af alla 

hittills kända kokapparater.

Oumbärligt för alla sommarnöjen.
En liter vatten uppkokar på 4 minuter. Intet os, 

sot eller rök. Tillverkas i flera storlekar, såväl susande 
som tystbrinnande. Säljas i hvarje järn-, bosättnings- 
och lampaffär samt i Primus-Affären, 64 Mästersamu 
elsgatan, och parti hos

Aktiebolaget B. A. Hjorth & C:o,
STOCKHOLM.

räknas D:r P. Håkanssons Salubrin på grund 
af sina utmärkta verkningar vara det 
ojämförligt bästa och därtill det allra 
billigaste behandlingsmedel vid fall at 
sensträckningar å hästar, selbrott eller 
annan skada a djur, jufversjukdomar, 
hudsjukdomar å hundar m. m. Åfven 
för dylikt bruk användes Salubrin i många 
fall utspädt med vatten, och till ledning vid 
användningen bör efterses den efter gjorda 
iakttagelser upprättade och hvarje flaska 
medföljande beskrifningen. Salubrin till- 
handahålles i parfym-, speceri- och färgaf
färer. Partilager hos Geijer & C:o, Stock
holm.

”^öbeltinkturBij l^OSMlfl”
rekommenderas som det yppersta putsmedel för 
polerade möbler. Finnes hos de flesta herrar hand
lande samt i parti hos

JOH. D. ANDERSSON, Malmö.

pusqvarna
Velocipeder

Guldmedalj vid Världsutställningen i Paris 1900,
tillfredsställa alla anspråk på en förstklassig volociped. 

Försäljning genom Husqvarna Depoter och öfriga återförsäljare å alla 
större platser 1 Skandinavien & Finland.

Guldmedalj å Världsutställningen 1 Paris 1900.

KALODERMA-GELEE « KALODERMA-TVAL

FWo lff&Sohn . Karlsruhe
Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer. 

Partilager: Lejonets material han del, Malmö.

Af

Djurvänner
Bankaktiebolaget

Stockholm—Öfre Norrland,
Drottninggatan 6.

Hushållsräkning 41/2 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 51/2 proc.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontbank
Hufvudkor.tor; REGBRINGSG. 1 
Afdelnlngskontor: HÖTORGET 8.

LAGERMANS
Kraft-Skur-Tvål

”TOMTEN”

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

CARL BROMAN & C:o
Manufakturaffär och Damskrädderi
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

34 Drottninggatan 34. 
STOCKHOLM.

Markiser 
Persienner 

T Alt. Flaggor 
Presenningar 
Segelduk 

HAsttAcken 
Mattor

%

P, ERICSSON&C5
Hufvudkontor: GÖTEBORG 
Filialkontor: STOCKHOLM

amlestadens
Herkules-
Väfnader L9W \ v-

jb®

Rekommenderas waaaawimir 
FABRIKS u KÄHRE

Göteborgs 
Enskilda Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4’U proe.
Inteckningsbolaget.

Högsta depositionsränta........- 5 %
Kapitalräkningsränta ..............  5 %
Sparkasseränta (vid afdelnings- 

kontoret) ...................—..........  4| %

Sydsvenska
Kredit-Aktie-Bolag-et,

Stockholm, 24 Fredsgatan 24.
Afdeiningskontor Qötg. 31.

(jrondGr Kr.4,440,000)
Deposition __________ 5V2 %
Kapitalräkning..............  5'/2
Sparkasseräkntng------- 5 %
Upp- & Äfskrifning ----- 3 %

Konstsaker 
i tenn

till presenter, sport
pris m. m.

För lotterier special - 
artiklar i alla prislägen.

Återförsäl
jare erhålla 
rabatt.

111. prisk. 
gratis och 
franko.

Tenn- & Metallförädlings A.-B.,
STOCKHOLM.

IClô'V©!? mottagas fortfarande iÖrebro Väfskola. 
NINA von ENGESTRÖM.

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi- 
kaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt
terst drygt och billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i 
alla speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

Träsnidarejärn.
Största sortiment. Illustrationer och pris

lista sändas på begäran gratis.
P. Aug. Paulsson, Helsingborg.


